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2 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de nadere
regels betreffende een federale bijdrage bestemd voor de financie-
ring van bepaalde openbare dienstverplichtingen en van de kosten
verbonden aan de regulering van en controle op de aardgasmarkt

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Algemene context
Dit ontwerp van koninklijk besluit bepaalt de nadere regels voor de

inning van de federale bijdrage op aardgas krachtens de wet van
12 april 1965 betreffende het vervoer van gas en andere door middel
van leidingen (hierna: de “gaswet”).

Een aantal wijzigingen werden aangebracht aan de federale bijdrage
voor gas, zowel inzake de wijze waarop ze zal worden geïnd vanaf
1 april 2014, maar ook door de invoering van een degressiviteit en een
plafonnering die bestemd zijn om de last te verlichten van deze
bijdrage voor de grote professionele verbruikers, alsook inzake een
vrijstelling voor de productie-eenheden voor elektriciteit die werken op
aardgas vanaf 1 juli 2014.

Omwille van de coherentie, werden de principes van inning en
berekening van de federale bijdrage voor gas aangepast aan deze van
de federale bijdrage voor de elektriciteit.

1. Watervalprincipe: om rekening te kunnen houden met de evolutie
van het gasmarktmodel naar aanleiding van het derde liberaliserings-
pakket, het zogeheten “Nieuwe marktmodel” (rechtstreekse leveringen
uit het buitenland of vanuit de Hub van Zeebrugge, shippers zonder
leveringsvergunningen, rechtstreekse afnemers van het Fluxysnet, ...)
werd de wijze van inning van de federale bijdrage gas aangepast door
het voorbeeld te volgen van wat gedaan is voor de federale bijdrage
elektriciteit. Er wordt dus een “watervalprincipe” ingevoerd waarbij
het de netbeheerder is die in de eerste plaats de federale bijdrage gas bij
zijn rechtstreekse afnemers int, ofwel zijn deze afnemers zelf houder
van een toegangscontract voor het net en betalen zij de federale
bijdrage voor gas omdat zij dat gas aanwenden voor eigen gebruik,
ofwel zijn het “shippers” (leveranciers) die dat gas stroomafwaarts aan
hun afnemers leveren (dat wil zeggen de industrie of de openbare
distributie, via de distributienetbeheerders in dit tweede geval). In dit
geval wordt de federale bijdrage voor gas doorberekend en gefactu-
reerd aan de eindafnemer (diegene die het gas voor eigen gebruik
verbruikt). De doorvoer en de uitvoer zijn natuurlijk uitgesloten.

2. Vrijstelling van de elektriciteitsproductie-eenheden die op gas
werken : om elke dubbele belasting te vermijden (gas belast als
brandstof en elektriciteit als afgewerkt product belast door de federale
bijdrage elektriciteit wanneer deze elektriciteit in verbruik wordt
gesteld), wat verboden is door de Europese richtlijn 2003/96/EG
inzake de belasting op energieproducten. Krachtens deze richtlijn
moeten elektrische centrales die werken op aardgas dus worden
vrijgesteld van die federale bijdrage voor gas voor de hoeveelheden gas
die overeenstemmen met de hoeveelheden elektriciteit die geïnjecteerd
zijn in het net; de eenheden voor warmtekrachtkoppeling (die zowel
warmte als elektriciteit produceren) moeten dus eveneens worden
vrijgesteld, tenminste wat het gedeelte “elektriciteitsproductie” betreft,
voor zover het hoogrenderende warmtekrachtkoppeling betreft, waar-
van de kwaliteit en het rendement blijken uit oorsprongcertificaten die
door de gewestelijke regulatoren zijn afgeleverd. Het gedeelte “warm-
teproductie” wordt niet beoogd door deze dubbele belasting en blijft
dus onderworpen aan de federale bijdrage voor gas

Artikel 8, § 2, eerste lid van dit besluit verleent een vrijstelling voor
de hoeveelheden gas die worden afgenomen van het net of van een
directe lijn. Hoewel deze terminologie enigszins afwijkt van arti-
kel 15/11ter, eerste lid van de gaswet, eerbiedigt ze nauwgezet de geest
van deze wet en van artikel 14, eerste lid, a), van richtlijn 2003/96/EG.
Het zou inderdaad niet kunnen worden afgeleid uit de formulering van
artikel 15/11ter, eerste lid, dat het gas dat werd afgenomen van het
distributienet niet kan worden vrijgesteld van de federale bijdrage
onder de voorwaarden van dit besluit. Inderdaad, niets in de richtlijn
zou deze uitzondering toestaan en niets in de gaswet zou dit
rechtvaardigen. Bovendien moet worden opgemerkt dat het distribu-
tienet zich stroomafwaarts van het vervoersnet bevindt, en dus dat de
afgenomen hoeveelheden uit het distributienet, op grond van dit
besluit, moeten worden beschouwd als hoeveelheden die afgenomen
zijn van het vervoersnet dat stroomopwaarts gelegen is.
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2 AVRIL 2014. — Arrêté royal établissant les modalités de la
cotisation fédérale destinée au financement de certaines obliga-
tions de service public et des coûts liés à la régulation et au contrôle
du marché du gaz naturel

RAPPORT AU ROI

Sire,

Contexte général
Le présent projet d’arrêté royal fixe les modalités pratiques d’appli-

cation de la collecte de la cotisation fédérale sur le gaz naturel prévue
par la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et
autres par canalisation (ci-après : la « loi gaz »).

Un certain nombre d’adaptations ont été apportées à la cotisation
fédérale gaz, tant dans la façon dont elle sera collectée à partir du
1er avril 2014 mais aussi par l’introduction d’une dégressivité et d’un
plafonnement destinés à alléger la charge de cette cotisation pour les
gros consommateurs professionnels ainsi qu’une exonération pour les
unités de production d’électricité fonctionnant au gaz naturel à partir
du 1er juillet 2014.

Dans un souci de cohérence, les principes de perception et de calcul
de la cotisation fédérale gaz ont été alignés sur ceux de la cotisation
fédérale électricité.

1. Principe de la cascade : afin de pouvoir prendre en compte les
évolutions du modèle de marché du gaz suite au troisième paquet de
libéralisation, autrement appelé ‘Nouveau Modèle de Marché’ (livrai-
sons directes à partir de l’étranger, ou à partir du Hub de Zeebrugge,
shippers sans autorisations de fournitures, clients directs au réseau
Fluxys, ...), le mode de perception de la cotisation fédérale gaz a été
adapté en se calquant sur ce qui se fait déjà pour la cotisation fédérale
électricité. On instaure donc un principe de «cascade» où c’est le
gestionnaire de réseau qui, en premier lieu, collecte la cotisation
fédérale gaz auprès de ses clients directs : soit ceux-ci sont leurs propres
détenteurs de contrat d’accès au réseau, et ils acquittent la cotisation
fédérale gaz parce qu’ils consomment ce gaz pour leur usage propre,
soit ce sont des ‘shippers’ (des fournisseurs) qui fournissent ce gaz à
leurs clients en aval (c’est-à-dire à l’industrie ou à la distribution
publique, via les gestionnaires de réseau de distribution de ce second
cas). Dans ce cas, la cotisation fédérale gaz est répercutée et facturée en
aval jusqu’au client final (celui qui consomme ce gaz pour son usage
propre). Le transit et l’exportation sont donc évidemment exclus.

2. Exemption des unités de production d’électricité fonctionnant au
gaz naturel : afin d’éviter toute double taxation (gaz taxé comme
combustible puis électricité comme produit fini taxée par la cotisation
fédérale électricité lors de sa mise en consommation) interdite par la
directive européenne 2003/96/CE sur la taxation des produits énergé-
tiques. Au titre de cette directive, les centrales électriques fonctionnant
au gaz naturel doivent donc être exonérées de cette cotisation fédérale
gaz pour les quantités de gaz correspondant aux quantités d’électricité
injectées sur le réseau; les unités de cogénération (produisant à la fois
de la chaleur et de l’électricité) doivent donc également être exonérées,
du moins pour la partie ‘production d’électricité’, pour autant que ce
soient des cogénérations de haut rendement dont les rendements et la
qualité sont attestés par les régulateurs régionaux par le biais de
certificats de garantie d’origine. La partie ‘production de chaleur’ n’est
pas visée par cette double taxation et reste donc soumise à la cotisation
fédérale gaz.

L’article 8, § 2, 1er alinéa du présent arrêté octroie l’exonération pour
les quantités de gaz qui sont prélevées du réseau ou d’une ligne directe.
Bien que cette terminologie diffère légèrement de l’article 15/11ter,
1er alinéa de la loi gaz, elle respecte scrupuleusement l’esprit de cette loi
et de l’article 14, alinéa 1er, a) de la directive 2003/96/CE. En effet, il ne
pourrait être dérivé de la formulation de l’article 15/11ter alinéa 1er que
le gaz prélevé du réseau de distribution ne peut être exonéré de
cotisation fédérale selon les modalités du présent arrêté. En effet, rien
dans la directive ne permettrait cette exception et rien dans la loi gaz ne
le justifierait. De plus, il convient de préciser que le réseau de
distribution se situe en aval du réseau de transport et que, dès lors, les
quantités prélevées sur le réseau de distribution doivent, dans le cadre
de cet arrêté, être considérées comme des quantités prélevées du réseau
de transport situé en amont.
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3. Invoering van een degressiviteits- (en plafonnerings-) mecha-
nisme : om het concurrentievermogen van de professionele of indus-
triële afnemers te beschermen, wordt er voorzien in de invoering van
een mechanisme van degressiviteit en jaarlijkse plafonnering dat te
vergelijken is met wat reeds van toepassing is voor de federale bijdrage
elektriciteit. Indien een professionele afnemer dat gas voor eigen
gebruik aanwendt en zijn jaarlijks verbruik een bepaalde drempel
overschrijdt, wordt voor hem de degressiviteit toegepast (zoals voor de
federale bijdrage elektriciteit). Bovendien wordt het totale bedrag van
de federale bijdrage gas geplafonneerd op 750.000 euro/jaar.

De ontvangsten van de federale bijdrage voor gas dienen voor de
gedeeltelijke financiering (gedeeltelijk aangezien ze worden gedeeld
met de ontvangsten van de federale bijdrage voor elektriciteit) van
fondsen die beheerd worden door de Commissie voor de Regulering
van de Elektriciteit en het Gas (hierna : « commissie »), namelijk:

a) het fonds dat bestemd is om de werkingskosten van de commissie
te dekken;

b) het fonds beoogd in artikel 15/11, § 1ter, 2°, van de wet van
4 september 2002 houdende toewijzing van een opdracht aan de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn inzake de begeleiding en
de financiële maatschappelijke bijstand aan de meest hulpbehoevenden
inzake energielevering;

c) het fonds bestemd voor de financiering van de reële nettokost die
voortvloeit uit de toepassing van de maximumprijzen voor de levering
van aardgas aan huishoudelijke beschermde afnemers met een laag
inkomen of in een kwetsbare situatie.

Dekking van de kosten voor de gasondernemingen

Om de administratieve kosten en risico’s te dekken die inherent zijn
aan de inning van deze federale bijdrage door aardgasondernemingen,
worden kleine (procentuele) supplementen op de bijdragen voorzien
(0,4 % om de administratieve kosten te dekken en 0,7 % om de risico’s
van niet-betaling van de federale bijdrage door de eindafnemer aan het
gasbedrijf te dekken (bijvoorbeeld in geval van faillissement)).

De beheerder van het vervoersnet bevindt zich bovenaan in het
cascademechanisme. Daarom is hij het die de voornaamste kosten en
risico’s in het mechanisme draagt. Deze toestand rechtvaardigt, in
reactie op opmerking nummer 8 van de Raad van State in zijn advies
55785/3 van 25 maart 2014, de specifieke bepalingen met betrekking tot
hem, voorzien in artikel 6, § 2, vierde lid en artikel 10, § 5, derde lid.

Verklaringen die moeten worden ingevuld om te genieten van de
(jaarlijkse) vrijstelling

Wanneer de productie-installatie van de eindafnemer enkel bestemd
is voor elektriciteitsproductie, dan is de totale hoeveelheid aardgas dat
is afgenomen van het net of de directe leiding vrijgesteld van de
federale bijdrage. De vrijstelling wordt direct toegepast door het
aardgasonderneming die de federale bijdrage aan de eindafnemer
factureert. Om in aanmerking te komen voor de vrijstelling, stuurt de
eindafnemer een verklaring in de vorm van het model aangegeven in
bijlage 1. De vrijstelling wordt door de aardgasonderneming slechts
toegepast na ontvangst van deze verklaring.

Verklaring die moet worden ingevuld om te kunnen genieten van een
(jaarlijkse) vrijstelling voor de eigenaars van een hoogrenderende
warmtekrachtkoppeling -eenheid, die erkend is door het gewest

Wanneer de afgenomen hoeveelheden aardgas bestemd zijn voor de
werking van een gecombineerde productie-installatie voor elektriciteit
en warmte, dan wordt de vrijstelling slechts verleend aan de installaties
van hoogrenderende warmtekrachtkoppeling, in verhouding tot de
hoeveelheden aardgas die werden gebruikt voor het produceren van
elektriciteit die in het net werd geïnjecteerd.

De vrijstelling wordt direct door de aardgasonderneming toegepast
die de federale bijdrage factureert aan de eindafnemer. Om in
aanmerking te komen voor de vrijstelling, stuurt de eindafnemer naar
de aardgasonderneming die de federale bijdrage factureert:

- een verklaring in de vorm van het model in bijlage 2;

- een attest van de gewestelijke regulator dat het aantal oorsprong-
certificaten vermeldt, dat aan de eindafnemer werd verstrekt voor de
betrokken verbruikslocatie.

3. Instauration d’un mécanisme de dégressivité (et de plafonne-
ment) : afin de protéger la compétitivité des consommateurs profes-
sionnels ou industriels, il est prévu d’instaurer un mécanisme de
dégressivité et de plafonnement annuel semblable à celui déjà en
application pour la cotisation fédérale électricité. Si un client profes-
sionnel consomme ce gaz pour son usage et que sa consommation
annuelle dépasse un certain seuil, une dégressivité lui est appliquée
(comme pour la cotisation fédérale électricité). En outre, le montant
total de la cotisation fédérale gaz est plafonné à 750.000 euros/an.

Les recettes de la cotisation fédérale gaz servent au financement
partiel (partiel car partagé avec les recettes de la cotisation fédérale
électricité) de fonds gérés par la Commission de Régulation de
l’Électricité et du Gaz (ci-après : « commission »), à savoir :

a) le fonds destiné à couvrir les frais de fonctionnement de la
commission;

b) le fonds visé à l’article 15/11, § 1erter, 2°, de la loi pour le
financement partiel de la mise en œuvre des mesures prévues par la loi
du 4 septembre 2002 visant à confier aux centres publics d’aide sociale
la mission de guidance et d’aide sociale financière dans le cadre de la
fourniture d’énergie aux personnes les plus démunies;

c) le fonds destiné au financement du coût réel net résultant de
l’application de prix maximaux pour la fourniture de gaz naturel aux
clients protégés résidentiels à revenus modestes ou à situation précaire.

Couverture des frais pour les entreprises de gaz

Afin de couvrir les frais administratifs et les risques inhérents à la
collecte de cette cotisation fédérale gaz par les entreprises de gaz
naturel, il est prévu de légers suppléments de cotisations (en pourcen-
tage) à destination de celle-ci (0,4 % pour couvrir les frais administratifs
et 0,7 % pour couvrir les risques de non-paiement à l’entreprise de gaz
de la cotisation fédérale par le client final (par exemple en cas de
faillite)).

Le gestionnaire du réseau de transport se trouve au sommet du
mécanisme de cascade. De ce fait, c’est lui qui supporte les frais et les
risques plus importants dans le mécanisme. Cette situation justifie, en
réponse à la remarque numéro 8 du Conseil d’Etat dans son avis
55.785/3 du 25 mars 2014, les dispositions spécifiques à son égard
prévues à l’article 6, § 2, 4e alinéa et à l’article 10, § 5, 3e alinéa.

Déclarations à remplir pour pouvoir bénéficier de l’exemption
(annuelle)

Lorsque l’installation de production du client final est destinée
uniquement à la production d’électricité, la totalité des quantités de gaz
naturel prélevées du réseau ou de la conduite directe est exonérée de la
cotisation fédérale. L’exonération est directement appliquée par l’entre-
prise de gaz naturel qui facture la cotisation fédérale au client final.
Pour pouvoir bénéficier de l’exonération, le client final adresse à
l’entreprise de gaz naturel une déclaration selon le modèle repris à
l’annexe 1er. L’exonération n’est appliquée par l’entreprise de gaz
naturel qu’après la réception de cette déclaration.

Déclaration à remplir pour pouvoir bénéficier d’une exonération
(annuelle) pour les propriétaires d’une unité de cogénération de haut
rendement, reconnue par la région

Lorsque les quantités de gaz naturel prélevées sont destinées à
alimenter une installation de production combinée d’électricité et de
chaleur, l’exonération n’est accordée qu’aux installations de cogénéra-
tion de haut rendement, en proportion des quantités de gaz naturel
utilisées en vue de produire l’électricité injectée sur le réseau.

L’exonération est directement appliquée par l’entreprise de gaz
naturel qui facture la cotisation fédérale au client final. Pour pouvoir
bénéficier de l’exonération, le client final adresse à l’entreprise de gaz
naturel qui facture la cotisation fédérale :

- une déclaration selon le modèle repris à l’annexe 2;

- une attestation du régulateur régional mentionnant le nombre de
garanties d’origines délivrées au client final l’année précédente pour le
site de consommation considéré.
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De vrijstelling wordt door de aardgasonderneming slechts toegepast
na ontvangst van de nodige informatie.

Zoals dit het geval is voor de federale bijdrage voor elektriciteit,
vergoedt de commissie de aardgasonderneming voor het totale bedrag
van de verleende vrijstellingen die in het voorgaande kwartaal werden
toegekend.

De commissie en de Algemene Directie Energie controleren de
rechtmatigheid van de verkregen vrijstellingen van bijdrage.

Berekening en toekenning van de degressiviteit

De berekening en de toekenning van de degressiviteit gebeuren op
dezelfde wijze als voor de federale bijdrage elektriciteit. Het verbruik
dat de verbruiksschijven bepaalt zijn verschillende vanwege de ver-
schillen in verbruiksniveau tussen het gas en de elektriciteit.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Energie,
M. WATHELET

Raad van State
afdeling Wetgeving

Advies 55.785/3 van 25 maart 2014 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot vaststelling van de nadere regels betreffende een
federale bijdrage bestemd voor de financiering van bepaalde
openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbonden aan de
regulering van en controle op de aardgasmarkt’

Op 18 maart 2014 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de
Staatssecretaris voor Energie verzocht binnen een termijn van vijf
werkdagen, een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot vaststelling van de nadere regels betreffende een federale
bijdrage bestemd voor de financiering van bepaalde openbare dienst-
verplichtingen en van de kosten verbonden aan de regulering van en
controle op de aardgasmarkt ’.

Het ontwerp is door de derde kamer onderzocht op 21 maart 2014.
De kamer was samengesteld uit Jo Baert, kamervoorzitter,
Jeroen Van Nieuwenhove en Kaat Leus, staatsraden, en Mar-
leen Verschraeghen, toegevoegd griffier.

Het verslag is uitgebracht door Tim Corthaut, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Jo Baert, kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 25 maart 2014.

1. Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973, moeten in de adviesaanvraag
de redenen worden opgegeven tot staving van het spoedeisende
karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om spoedbehandeling
gemotiveerd

“par la nécessité d’adapter les modalités de la cotisation fédérale gaz aux
modifications qui seront apportées par le projet de loi modifiant la loi du
12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et autres par
canalisations qui a été approuvé ce jeudi 13 mars par la Chambre des
Représentants (document parlementaire n° 3386), dans un délai
respectant les dates d’entrée en vigueur fixées à l’article 9 de ce projet de
loi, particulièrement l’application à partir du 1er avril 2014 d’un
nouveau système de perception « en cascade » de la cotisation fédérale
gaz, par analogie au système déjà en place pour la cotisation fédérale
électricité”.

2. Overeenkomstig artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de
Raad van State, heeft de afdeling Wetgeving zich moeten beperken tot
het onderzoek van de bevoegdheid van de steller van de handeling,
van de rechtsgrond, alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven
vormvereisten is voldaan.

L’exonération n’est appliquée par l’entreprise de gaz naturel qu’après
la réception des informations nécessaires.

Comme c’est le cas pour la cotisation fédérale électricité, la commis-
sion rembourse à l’entreprise de gaz naturel le montant total des
exonérations octroyées le trimestre précédent.

La commission et la Direction générale Energie vérifient le bien-
fondé des exonérations de cotisation obtenues.

Calcul et attribution de la dégressivité

Le calcul et l’attribution de la dégressivité se font de la même manière
que pour la cotisation fédérale électricité. Les consommations détermi-
nant les tranches de consommation sont différentes en raison des
différences de niveaux de consommation entre le gaz et l’électricité.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à l’Energie,
M. WATHELET

Conseil d’Etat
section de Législation

Avis 55.785/3 du 25 mars 2014 sur un projet d’arrêté royal ‘établissant
les modalités de la cotisation fédérale destinée au financement de
certaines obligations de service public et des coûts liés à la
régulation et au contrôle du marché du gaz naturel’

Le 18 mars 2014, le Conseil d’Etat, section de Législation, a été invité
par le Secrétaire d’Etat à l’Energie à communiquer un avis, dans un
délai de cinq jours ouvrables, sur un projet d’arrêté royal ‘établissant les
modalités de la cotisation fédérale destinée au financement de certaines
obligations de service public et des coûts liés à la régulation et au
contrôle du marché du gaz naturel ’.

Le projet a été examiné par la troisième chambre le 21 mars 2014. La
chambre était composée de Jo Baert, président de chambre,
Jeroen Van Nieuwenhove et Kaat Leus, conseillers d’Etat, et Mar-
leen Verschraeghen, greffier assumé.

Le rapport a été présenté par Tim Corthaut, auditeur.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Jo Baert, président de
chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 25 mars 2014.

1. Conformément à l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le
Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, la demande d’avis doit
indiquer les motifs qui en justifient le caractère urgent.

En l’occurrence, l’urgence est motivée

« par la nécessité d’adapter les modalités de la cotisation fédérale gaz aux
modifications qui seront apportées par le projet de loi modifiant la loi du
12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et autres par
canalisations qui a été approuvé ce jeudi 13 mars par la Chambre des
Représentants (document parlementaire n° 3386), dans un délai
respectant les dates d’entrée en vigueur fixées à l’article 9 de ce projet
de loi, particulièrement l’application à partir du 1er avril 2014 d’un
nouveau système de perception « en cascade » de la cotisation fédérale
gaz, par analogie au système déjà en place pour la cotisation fédérale
électricité ».

2. Conformément à l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d’Etat, la section de législation a dû se limiter à l’examen de la
compétence de l’auteur de l’acte, du fondement juridique ainsi que de
l’accomplissement des formalités prescrites.
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Strekking van het ontwerp

3. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt
tot de uitvoering van de wet ‘tot wijziging van de Gaswet betreffende
het vervoer van gasachtige producten en andere door middel van
leidingen’ (hierna : nieuwe wet) (1). Uit die nieuwe wet volgt dat de
federale bijdrage voortaan via een watervalsysteem wordt geïnd bij de
eindafnemers (zie artikel 15/11, § 1bis, van de Gaswet (2), ingevoegd bij
de nieuwe wet), voor grote verbruikers (vanaf een jaarlijks verbruik van
20.000 MWh) degressief wordt gemaakt en voor de allergrootste
verbruikers zelfs aan een maximum (750.000 euro per jaar en per
verbruikslocatie) is onderworpen (artikel 15/11bis, § 1, van de Gaswet,
ingevoegd bij de nieuwe wet), en een vrijstelling wordt ingevoerd voor
aardgas dat wordt aangewend voor de productie van elektriciteit die in
het net wordt geïnjecteerd (artikel 15/11ter, van de Gaswet, ingevoegd
bij de nieuwe wet).

Het ontwerp bevat inzonderheid de nadere regels voor de bereke-
ning (hoofdstuk 2 van het ontwerp) en de inning (hoofdstuk 3) van de
federale bijdrage. De bestaande regeling, vervat in het koninklijk
besluit van 24 maart 2003 ‘tot vaststelling van een federale bijdrage
bestemd voor de financiering van bepaalde openbare dienstverplich-
tingen en van de kosten verbonden aan de regulering van en controle
op de aardgasmarkt’ wordt opgeheven (artikel 20 van het ontwerp).

Voorafgaande vormvereisten

4. In advies 55.195/3 van 6 februari 2014 bij het voorontwerp dat tot
de nieuwe wet heeft geleid, heeft de afdeling Wetgeving opgemerkt dat
het degressief maken en aan een maximum onderwerpen van de
federale heffing te beschouwen is als een steunmaatregel in de zin van
artikel 107 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese
Unie (VWEU), die krachtens artikel 108, lid 3, van het VWEU dient te
worden aangemeld (3). Daarop is niet ingegaan om de redenen
uiteengezet in de memorie van toelichting bij het voorontwerp dat tot
de nieuwe wet heeft geleid (4).

Reeds in advies 53.970/1/V van 31 juli 2013 over een ontwerp dat tot
het koninklijk besluit van 17 augustus 2013 ‘tot wijziging van het
koninklijk besluit van 16 juli 2002 betreffende de instelling van
mechanismen voor de bevordering van elektriciteit opgewekt uit
hernieuwbare energiebronnen’ heeft geleid, heeft de Raad van State,
afdeling Wetgeving, uiteengezet waarom redenen zoals diegene die in
de memorie van toelichting zijn aangehaald, niet overtuigen (5) :

“Vooreerst gebeurt de financiering van de ondersteuning van de
offshore energieproductie door de thans ontworpen regeling gedeelte-
lijk met overheidsmiddelen, aangezien de overheid voortaan een deel
overneemt van de tarieftoeslag die strekt tot de financiering van
certificaten van oorsprongsgarantie en groenestroomcertificaten voor
elektriciteit geproduceerd uit water, stromen of winden in de zeegebie-
den waar België rechtsmacht kan uitoefenen (6). De degressiviteit en de
plafonnering van de tarieftoeslag leiden er bovendien toe dat energie-
intensieve bedrijven ter vrijwaring van hun concurrentiekracht een
vermindering krijgen van parafiscale lasten, zoals de tarieftoeslag, die
zij normaal verschuldigd zijn. Een dergelijke verlichting van parafiscale
lasten vormt een afzonderlijke staatssteunmaatregel (7). Het Hof van
Justitie heeft al geoordeeld dat de levering van energie tegen preferen-
tiële voorwaarden aan ondernemingen die stoffelijke goederen produ-
ceren, als een steunmaatregel van de staat kan worden beschouwd (8).

Voorts is het voor de beoordeling of een maatregel gekwalificeerd
moet worden als staatssteun in de zin van artikel 108, lid 3, VWEU, niet
doorslaggevend of de Raad van State of de Europese Commissie in het
verleden gelijkaardige maatregelen als staatssteun hebben aangemerkt.
Nog afgezien van het gegeven dat zowel de omvang als de doelstelling
van de federale bijdrage verschillend is, zodat daaruit alvast geen
conclusies kunnen worden getrokken, is ook de omstandigheid dat de
Europese Commissie gelijkaardige systemen in het buitenland heeft
aanvaard, niet beslissend. Overigens wijst de [Commissie voor de
Regulering van de Elektriciteit en het Gas, hierna : CREG] in de
toelichting bij haar voorstel op de gelijkenis met een Oostenrijkse
regeling, die door de Europese Commissie juist wel als strijdig met het
EU-recht werd aangemerkt (9).

Portée du projet

3. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet de pourvoir
à l’exécution de la loi ‘modifiant la loi sur le gaz relative au transport de
produits gazeux et autres par canalisations’ (ci-après : la nouvelle
loi). (1) Il résulte de cette nouvelle loi que la cotisation fédérale est
dorénavant perçue via un système de cascade auprès des clients finals
(voir l’article 15/11, § 1erbis, de la loi sur le gaz (2), inséré par la nouvelle
loi), devient dégressive pour les gros consommateurs (à partir d’une
consommation annuelle de 20.000 MWh) et, pour les tout gros
consommateurs, est même plafonnée (750.000 euros par an et par site
de consommation) (article 15/11bis, § 1er, de la loi sur le gaz, inséré par
la nouvelle loi) et une exonération est instaurée pour le gaz naturel
utilisé pour la production d’électricité qui est injectée dans le réseau (arti-
cle 15/11ter, de la loi sur le gaz, inséré par la nouvelle loi).

Le projet fixe plus particulièrement les modalités de calcul (chapitre 2
du projet) et de perception (chapitre 3) de la cotisation fédérale. Le
régime existant, inscrit dans l’arrêté royal du 24 mars 2003 ‘établissant
une cotisation fédérale destinée au financement de certaines obligations
de service public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du
marché du gaz naturel’ est abrogé (article 20 du projet).

Formalités préalables

4. Dans l’avis 55.195/3 du 6 février 2014 sur l’avant-projet devenu la
nouvelle loi, la section de législation a observé que la dégressivité et le
plafonnement de la cotisation fédérale doivent être considérés comme
une mesure d’aide au sens de l’article 107, paragraphe 1, du traité sur
le fonctionnement de l’Union européenne (TFUE), qui doit être notifiée,
conformément à l’article 108, paragraphe 3, du TFUE (3). Cette
observation n’a pas été rencontrée pour les raisons indiquées dans
l’exposé des motifs de l’avant-projet devenu la nouvelle loi (4).

Déjà dans son avis 53.970/1/V du 31 juillet 2013 sur un projet devenu
l’arrêté royal du 17 août 2013 ‘modifiant l’arrêté royal du 16 juillet 2002
relatif à l’établissement de mécanismes visant la promotion de l’élec-
tricité produite à partir des sources d’énergie renouvelables’, le Conseil
d’Etat, section de législation, a exposé pourquoi des motifs tels que
ceux-ci avancés dans l’exposé des motifs ne sont pas convaincants (5) :

« Tout d’abord, le régime actuellement en projet finance le soutien de
la production d’énergie offshore partiellement au moyen de fonds
publics, l’autorité prenant dorénavant à sa charge une partie de la
surcharge tarifaire qui vise à financer les certificats de garantie d’origine
et les certificats verts pour l’électricité produite à partir de l’eau, des
courants ou des vents dans les espaces marins sur lesquels la Belgique
peut exercer sa juridiction (6). En outre, la dégressivité et le plafonne-
ment de la surcharge tarifaire aboutissent à ce que, pour préserver leur
compétitivité, des entreprises à forte intensité énergétique obtiennent
une diminution des charges parafiscales, comme la surcharge tarifaire,
dont elles sont normalement redevables. Pareil allègement de charges
parafiscales constitue une mesure distincte d’aide d’Etat (7). La Cour de
Justice a déjà jugé que la fourniture d’énergie à des conditions
préférentielles à des entreprises productrices de biens corporels peut
être considérée comme une mesure d’aide d’Etat (8).

Par ailleurs, le fait que le Conseil d’Etat ou la Commission
européenne ont considéré par le passé des mesures similaires comme
des aides d’Etat n’est pas déterminant pour apprécier si une mesure
doit être qualifiée d’aide d’Etat au sens de l’article 108, paragraphe 3,
du TFUE. Indépendamment du fait que tant l’ampleur que l’objectif de
la cotisation fédérale sont différents, de sorte que l’on ne peut en tout
cas pas en tirer des conclusions, la circonstance que la Commission
européenne a accepté des systèmes similaires à l’étranger n’est pas non
plus décisive. Au demeurant, la CREG, dans les commentaires de sa
proposition, relève des similitudes avec un régime autrichien que la
Commission européenne a effectivement considéré comme contraire au
droit de l’Union européenne (9).
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De progressiviteit van de belasting – of veeleer de degressiviteit ten
gunste van grote ondernemingen – kan weliswaar de kwalificatie als
staatssteun beïnvloeden, maar in het zo—even reeds aangehaalde
arrest Adria-Wien Pipeline weerlegde het Hof van Justitie juist het
argument dat ‘de aard of de opzet van het belastingstelsel’ de
toekenning van voordelen aan bepaalde ondernemingen zou rechtvaar-
digen :

‘48. In de eerste plaats moet worden benadrukt dat noch het grote
aantal begunstigde ondernemingen, noch de verscheidenheid en het
belang van de sectoren waartoe deze ondernemingen behoren, grond
kan zijn om een overheidsinitiatief als algemene maatregel van
economische politiek te beschouwen (zie in die zin arrest
België/Commissie, reeds aangehaald, punt 32).

49. In de tweede plaats wordt de toekenning van voordelen aan
ondernemingen die hoofdzakelijk stoffelijke goederen produceren, niet
gerechtvaardigd door de aard of de opzet van het belastingstelsel dat
bij het Strukturanpassungsgesetz van 1996 is ingevoerd.

50. Ondernemingen die diensten leveren, kunnen net als onderne-
mingen die stoffelijke goederen produceren, grote energieverbruikers
zijn die meer dan 0,35 % van de nettoproductiewaarde aan energiehef-
fingen moeten betalen, hetgeen ondernemingen die voornamelijk
stoffelijke goederen produceren reeds recht op restitutie van energie-
heffingen verschaft.

51. De betrokken nationale regeling bevat niets waaruit blijkt dat het
restitutiestelsel voor ondernemingen die hoofdzakelijk stoffelijke goe-
deren produceren een louter tijdelijke maatregel is met het oog op een
geleidelijke aanpassing aan het nieuwe stelsel omdat zij er naar
verhouding zwaarder door worden getroffen, zoals de Oostenrijkse
regering betoogt.

52. Bovendien rechtvaardigen de overwegingen van milieubescher-
ming die aan de betrokken nationale regeling ten grondslag liggen, niet
dat het gebruik van aardgas of elektriciteit door ondernemingen uit de
dienstensector anders wordt behandeld dan het gebruik ervan door
ondernemingen die stoffelijke goederen produceren. Het energiever-
bruik door beide sectoren is even schadelijk voor het milieu.

53. Het in de betrokken nationale regeling gehanteerde onderschei-
dingscriterium, hoewel objectief, is noch door de aard, noch door de
opzet van deze regeling gerechtvaardigd, zodat het de betwiste
maatregel niet het karakter van staatssteun kan ontnemen.

54. Overigens blijkt, zoals de Commissie terecht heeft opgemerkt, uit
de toelichting op het wetsontwerp dat tot de omstreden nationale
regeling heeft geleid, dat de toekenning van gunstige voorwaarden aan
ondernemingen die stoffelijke goederen produceren, was bedoeld om
hun concurrentievermogen, met name binnen de Gemeenschap, te
waarborgen’ (10).

Evenzeer kan worden betwijfeld dat de voorgenomen steunmaatre-
gel niet-selectief zou zijn. De doelgroep van de maatregel zijn immers
energie-intensieve bedrijven, waarbij het voordeel bovendien sterk
toeneemt voor de grootste energiegebruikers. In het bijzonder de
plafonnering biedt een beperkte groep erg energie-intensieve bedrijven
een significant voordeel waarvan men bezwaarlijk kan aannemen dat
het niet intentioneel zou zijn.”

Gelet daarop moet ervan uitgegaan worden dat ook het om advies
voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit te beschouwen is als een
aan te melden steunregeling, vermits het strekt tot de tenuitvoerlegging
van een regeling die alle kenmerken heeft van staatssteun.

Si la progressivité de l’imposition – ou plutôt la dégressivité en
faveur de grandes entreprises – peut influencer la qualification d’aide
d’Etat, il n’en demeure pas moins que la Cour de Justice, dans l’arrêt
Adria-Wien Pipeline précité, a réfuté précisément l’argument que ‘la
nature ou l’économie générale du système d’imposition’ justifierait
l’octroi d’avantages à certaines entreprises :

‘48. Il convient de rappeler en premier lieu que ni le nombre élevé
d’entreprises bénéficiaires ni la diversité et l’importance des secteurs
auxquels ces entreprises appartiennent ne permettent de considérer une
initiative étatique comme une mesure générale de politique économi-
que (voir, en ce sens, arrêt Belgique/Commission, précité, point 32).

49. En second lieu, l’octroi d’avantages aux entreprises dont l’activité
principale est la fabrication de biens corporels ne trouve pas de
justification dans la nature ou l’économie générale du système d’impo-
sition instauré en vertu du Strukturanpassungsgesetz de 1996.

50. En effet, d’une part, des entreprises fournisseuses de services
peuvent, à l’instar d’entreprises productrices de biens corporels, être de
grosses consommatrices d’énergie et exposer des taxes sur l’énergie
supérieures à 0,35 % de la valeur nette de leur production, ce qui suffit
à ouvrir le droit au remboursement des taxes sur l’énergie pour les
entreprises produisant principalement des biens corporels.

51. A cet égard, rien dans la législation nationale en cause au
principal ne permet d’analyser le régime de remboursement réservé
aux entreprises produisant principalement des biens corporels comme
une mesure purement temporaire permettant leur adaptation progres-
sive au nouveau régime, en raison du fait qu’elles seraient proportion-
nellement plus touchées par celui-ci, ainsi que le soutient le gouverne-
ment autrichien.

52. D’autre part, les considérations d’ordre écologique à la base de la
législation nationale en cause au principal ne justifient pas que
l’utilisation de gaz naturel ou d’énergie électrique par le secteur des
entreprises fournisseuses de services soit traitée différemment de
l’utilisation de ces énergies par le secteur des entreprises productrices
de biens corporels. La consommation d’énergie par chacun de ces
secteurs est aussi dommageable pour l’environnement.

53. Des considérations qui précèdent, il découle que, bien qu’objectif,
le critère de distinction utilisé par la législation nationale en cause au
principal ne se justifie ni par la nature ni par l’économie générale de
celle-ci, en sorte qu’il ne saurait enlever à la mesure litigieuse son
caractère d’aide d’Etat.

54. Au demeurant, comme l’a relevé à juste titre la Commission, il
ressort de l’exposé des motifs du projet ayant abouti à la législation
nationale en cause au principal que l’octroi de conditions avantageuses
au secteur des entreprises productrices de biens corporels était destiné
à préserver sa compétitivité, notamment à l’intérieur de la Commu-
nauté’ (10).

Il est tout autant permis de douter que la mesure d’aide envisagée
serait non sélective. En effet, les entreprises grosses consommatrices
d’énergie constituent le groupe cible de la mesure, dont l’avantage
augmente en outre fortement pour les plus grands consommateurs
d’énergie. En particulier, le plafonnement offre à un groupe limité
d’entreprises très grosses consommatrices d’énergie un avantage
significatif dont on peut difficilement admettre qu’il ne serait pas
intentionnel ».

Par conséquent, il y a lieu de considérer que le projet d’arrêté royal
soumis pour avis doit également être considéré comme un régime
d’aide à notifier, dès lors qu’il vise la mise en œuvre d’un régime qui
présente toutes les caractéristiques d’une aide d’Etat.
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De draconische sanctie die dreigt bij een onterechte niet-aanmelding,
brengt de Raad van State ertoe om andermaal te adviseren om het
ontwerp aan te melden met toepassing van artikel 108, lid 3, van het
VWEU. Niet-aangemelde staatssteun is immers per se onwettig (zelfs
indien ze verenigbaar verklaard zou kunnen worden indien ze correct
werd aangemeld) (11), en die onwettigheid moet door elke rechter,
desnoods ambtshalve, worden opgeworpen (12), zonder dat de begun-
stigden van de steunregeling zich op gewekt vertrouwen kunnen
beroepen om zich tegen de terugbetaling van de steun (met interest) te
verzetten (13). De nationale rechter – in België ook het Grondwettelijk
Hof – (14) is bevoegd om vast te stellen of een maatregel als nieuwe
staatssteun moet worden aangemerkt en of, indien dat het geval is, die
maatregel bij de Commissie moest worden aangemeld alvorens tot
uitvoering te worden gebracht.(15)

Het Hof van Justitie heeft de taak van de nationale rechter bij de
schending van artikel 108 VWEU immers als volgt omschreven :

“27 De toepassing van de toezichtregeling voor staatssteun is een
taak van de Commissie én van de nationale rechterlijke instanties,
waarbij zij aanvullende en onderscheiden taken vervullen (zie in die zin
arresten van 11 juli 1996, SFEI e.a., C—39/94, Jurispr. blz. I—3547,
punt 41; 21 oktober 2003, van Calster e.a., C—261/01 en C—262/01,
Jurispr. blz. I—12249, punt 74, en 5 oktober 2006, Transalpine Ölleitung in
Österreich, C—368/04, Jurispr. blz. I—9957, punten 36 en 37).

28 Terwijl de beoordeling van de verenigbaarheid van steunmaatre-
gelen met de gemeenschappelijke markt onder de exclusieve bevoegd-
heid van de Commissie valt, die daarbij onder toezicht staat van de
rechters van de Unie, zien de nationale rechterlijke instanties toe —
totdat de Commissie haar eindbeslissing heeft vastgesteld — op de
vrijwaring van de rechten van de justitiabelen in geval van een
eventuele schending door de overheidsinstanties van het verbod
waarin artikel 108, lid 3, VWEU voorziet (zie in die zin reeds
aangehaalde arresten Van Calster e.a., punt 75, en Transalpine Ölleitung in
Österreich, punt 38).

29 Het optreden van de nationale rechterlijke instanties berust op de
rechtstreekse werking van het bij artikel 108, lid 3, laatste volzin, VWEU
gestelde verbod op de tenuitvoerlegging van voorgenomen steunmaat-
regelen. Het Hof heeft in dit verband gepreciseerd dat de rechtstreekse
werking van het in dit artikel neergelegde verbod tot tenuitvoerlegging
zich uitstrekt tot iedere steunmaatregel die zonder kennisgeving tot
uitvoering is gebracht (arrest Lorenz, reeds aangehaald, punt 8; arrest
van 21 november 1991, Fédération nationale du commerce extérieur des
produits alimentaires en Syndicat national des négociants et transformateurs
de saumon, hierna : „arrest FNCE”, C—354/90, Jurispr. blz. I—5505,
punt 11, alsook arrest SFEI e.a., reeds aangehaald, punt 39).

30 De nationale rechterlijke instanties dienen de justitiabelen te
waarborgen dat overeenkomstig hun nationale recht alle consequenties
uit een schending van artikel 108, lid 3, laatste volzin, VWEU zullen
worden getrokken, zowel wat de geldigheid van handelingen tot
uitvoering van de betrokken steunmaatregelen betreft, als wat de
terugvordering van in strijd met deze bepaling of met eventuele
voorlopige maatregelen verleende financiële steun betreft (reeds aan-
gehaalde arresten FNCE, punt 12, en SFEI e.a., punt 40).

31 De taak van de nationale rechter bestaat er dan ook in maatregelen
op te leggen die de onwettigheid van de uitvoering van steunmaatre-
gelen kunnen opheffen, zodat de ontvanger niet vrijelijk kan blijven
beschikken over de steun in de periode die resteert tot de beschikking
van de Commissie (arrest van 11 maart 2010, CELF en Ministre de la
Culture et de la Communication, C—1/09, Jurispr. blz. I—2099,
punt 30)” (16).

Rechtsgrond

5.1. Voor het ontwerp wordt luidens het eerste lid van de aanhef
ervan rechtsgrond gezocht in de artikelen 1, 15/11, 15/11bis, 15/11ter
en 15/15 van de Gaswet, zoals gewijzigd bij de nieuwe wet.

La sanction draconienne que l’on risque d’encourir en cas de défaut
de notification injustifié conduit une nouvelle fois le Conseil d’Etat à
recommander de notifier le projet, en application de l’article 108,
paragraphe 3, du TFUE. En effet, une aide d’Etat non notifiée est, tout
à fait, illégale (même si elle pourrait être déclarée compatible si elle était
correctement notifiée) (11), et cette illégalité doit être soulevée, au
besoin d’office, par chaque juge (12), sans que les bénéficiaires de l’aide
puissent se prévaloir de la confiance suscitée pour s’opposer à son
remboursement (avec intérêts) (13). Le juge national – en Belgique
également la Cour constitutionnelle – (14) est compétent pour établir si
une mesure doit être qualifiée d’aide d’Etat nouvelle et si, dans
l’affirmative, celle-ci devait être notifiée à la Commission avant d’être
mise à exécution (15).

En effet, la Cour de Justice a défini la mission des juridictions
nationales en cas de la violation de l’article 108 du TFUE comme suit :

« 27 La mise en œuvre de ce système de contrôle incombe, d’une part,
à la Commission et, d’autre part, aux juridictions nationales, leurs rôles
respectifs étant complémentaires mais distincts (voir, en ce sens, arrêts
du 11 juillet 1996, SFEI e.a., C−39/94, Rec. p. I−3547, point 41; du
21 octobre 2003, van Calster e.a., C−261/01 et C−262/01, Rec. p. I−12249,
point 74, ainsi que du 5 octobre 2006, Transalpine Ölleitung in Österreich,
C−368/04, Rec. p. I−9957, points 36 et 37).

28 Tandis que l’appréciation de la compatibilité de mesures d’aide
avec le marché intérieur relève de la compétence exclusive de la
Commission, agissant sous le contrôle des juridictions de l’Union, les
juridictions nationales veillent à la sauvegarde, jusqu’à la décision
finale de la Commission, des droits des justiciables face à une
méconnaissance éventuelle, par les autorités étatiques, de l’interdiction
visée à l’article 108, paragraphe 3, TFUE (voir, en ce sens, arrêts précités
van Calster e.a., point 75, ainsi que Transalpine Ölleitung in Österreich,
point 38).

29 L’intervention des juridictions nationales résulte de l’effet direct
reconnu à l’interdiction de mise à exécution des projets d’aide édictée à
l’article 108, paragraphe 3, dernière phrase, TFUE. A cet égard, la Cour
a précisé que le caractère immédiatement applicable de l’interdiction de
mise à exécution visée à cette disposition s’étend à toute aide qui aurait
été mise à exécution sans être notifiée (arrêts Lorenz, précité, point 8;
du 21 novembre 1991, Fédération nationale du commerce extérieur des
produits alimentaires et Syndicat national des négociants et transformateurs
de saumon, ci-après l’«arrêt FNCE», C−354/90, Rec. p. I−5505, point 11,
ainsi que SFEI e.a., précité, point 39).

30 Les juridictions nationales doivent garantir aux justiciables que
toutes les conséquences d’une violation de l’article 108, paragraphe 3,
dernière phrase, TFUE en seront tirées, conformément à leur droit
national, en ce qui concerne tant la validité des actes d’exécution que le
recouvrement des soutiens financiers accordés au mépris de cette
disposition ou d’éventuelles mesures provisoires (arrêts précités FNCE,
point 12, ainsi que SFEI e.a., point 40).

31 L’objet de la mission des juridictions nationales est, par consé-
quent, d’adopter les mesures propres à remédier à l’illégalité de la mise
à exécution des aides, afin que le bénéficiaire ne conserve pas la libre
disposition de celles-ci pour le temps restant à courir jusqu’à la décision
de la Commission (arrêt du 11 mars 2010, CELF et ministre de la Culture
et de la Communication, C−1/09, Rec. p. I−2099, point 30) » (16).

Fondement juridique

5.1. Selon le premier alinéa de son préambule, le fondement juridique
du projet est recherché dans les articles 1er, 15/11, 15/11bis, 15/11ter et
15/15 de la loi sur le gaz, modifiés par la nouvelle loi.
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5.1.1. Artikel 1 van de Gaswet bevat definities, maar geen delegaties
aan de Koning. Aan dat artikel kan dus geen rechtsgrond worden
ontleend voor het ontwerp.

5.1.2. Artikel 15/11 van de Gaswet, zoals gewijzigd bij artikel 4 van
de nieuwe wet, vormt de rechtsgrond voor de instelling van de federale
bijdrage, zoals die vorm krijgt in hoofdstuk 2 van het ontwerp, en voor
de nadere regels inzake de inning ervan in hoofdstuk 3 en voor het
beheer van de fondsen in hoofdstuk 6. De eigenlijke delegaties zijn te
vinden in artikel 15/11, § 1quater, eerste lid, van de Gaswet.

Artikel 15/11, § 1quater, eerste lid, 5°, van de Gaswet is bovendien de
rechtsgrond voor de bijkomende toeslagen in de artikelen 5, § 2, en 6,
§ 2, van het ontwerp.

Artikel 15/11, § 1quater, laatste lid, van de Gaswet maakt het
bovendien mogelijk dat de Koning, ondanks de bekrachtiging bij wet,
het koninklijk besluit van 24 maart 2003 kan opheffen, wat het
voorwerp is van artikel 20 van het ontwerp.

5.1.3. Artikel 15/11bis, § 1, van de Gaswet bevat de degressiviteits-
regeling en het plafond van de federale bijdrage, waarvoor de nadere
regels zijn opgenomen in hoofdstuk 5 van het ontwerp. De uitwerking
ervan moet echter eveneens gebeuren op basis van artikel 15/11,
§ 1quater, eerste lid, 4°, van de Gaswet.

5.1.4. Artikel 15/11ter bevat specifieke delegaties met betrekking tot
de nadere regels voor de vrijstelling die aan de orde is in hoofdstuk 4
van het ontwerp.

5.1.5. Artikel 15/15, § 4, van de Gaswet, ingevoegd bij artikel 7 van de
nieuwe wet, bevat geen delegatie aan de Koning, maar vormt niettemin
de rechtsbasis voor de berekening van de component bedoeld in
artikel 3, § 1, van het ontwerp. Met die component wordt overigens ook
voorzien in de financiering van een reserve bij artikel 17 van het
ontwerp, waarvoor een beroep kan worden gedaan op artikel 15/11
van de Gaswet aangezien die reserve geacht moet worden deel uit te
maken van de werkingskosten van de CREG.

5.2. Voor enkele bepalingen van het ontwerp kan er niettemin reden
tot twijfel zijn of de ingeroepen bepalingen volstaan.

5.2.1. Een beroep op de algemene uitvoeringsbevoegdheid van de
Koning is nodig voor de overgangsregeling in artikel 19 met betrekking
tot de federale bijdrageverplichtingen voor het eerste kwartaal
van 2014.

5.2.2. De mogelijkheid om de CREG met toezichtstaken te belasten
volgt uit artikel 15/14, § 2, tweede lid, 11°, van de Gaswet. Voor het
toewijzen van taken aan de Algemene Directie Energie moet een beroep
worden gedaan op artikel 18, § 2, van de Gaswet. De voormelde
bepalingen van de Gaswet moeten dus als rechtsgrond worden
ingeroepen voor de artikelen 9 en 14 van het ontwerp.

5.2.3. Het ontwerp gaat op één punt verder dan de Gaswet.

Volgens artikel 15/11ter, eerste lid, van die wet geldt de vrijstelling
enkel voor “de hoeveelheden aardgas die zijn afgenomen van het
aardgasvervoersnet of van een directe leiding”.

In het ontwerp wordt echter ook rekening gehouden met afname van
de distributienetten, want in artikel 8, § 2, eerste lid, van het ontwerp
wordt verwezen naar de “hoeveelheid aardgas die van het net of van de
directe leiding is afgenomen”. De term ‘net’ verwijst niet enkel naar het
aardgasvervoersnet doch ook naar de distributienetten, zodat de
regeling ook slaat op hoeveelheden aardgas die niet vallen onder
artikel 15/11ter van de wet.

Er moet echter worden vastgesteld dat de bewuste bepaling van het
ontwerp meer in overeenstemming is met artikel 14, lid 1, a), van
Richtlijn 2003/96/EG(17).

Het is dan ook raadzaam de rechtsgrond zo spoedig mogelijk in
overeenstemming te brengen met de richtlijn.

5.3. Gelet op wat voorafgaat, zal de verwijzing naar de rechtsgrond in
de aanhef van het ontwerp moeten worden bijgesteld.

6. Gelet op de artikelen 15/11, § 1quater, tweede lid, en 15/11ter van
de Gaswet moet het aan te nemen besluit binnen twaalf maanden na de
inwerkingtreding ervan bekrachtigd worden.

Onderzoek van de tekst

Artikel 1

7. Artikel 1, 2°, van het ontwerp strekt ertoe een definitie van
“garantie van oorsprong” in te voeren, terwijl die woorden niet
voorkomen in de Nederlandse versie van het ontwerp. In bijlage 2
wordt wel gewag gemaakt van “waarborgen van oorsprong” (lees :
“certificaten van oorsprong”) (18).

5.1.1. L’article 1er de la loi sur le gaz contient des définitions, mais pas
de délégations au Roi. Par conséquent, cet article ne peut pas procurer
du fondement juridique au projet.

5.1.2. L’article 15/11 de la loi sur le gaz, modifié par l’article 4 de la
nouvelle loi, constitue le fondement juridique de la mise en place de la
cotisation fédérale, concrétisée au chapitre 2 du projet, et des modalités
de perception de celle-ci prévues au chapitre 3 et de la gestion des fonds
visée au chapitre 6. Les délégations proprement dites sont inscrites à
l’article 15/11, § 1erquater, alinéa 1er, de la loi sur le gaz.

En outre, l’article 15/11, § 1erquater, alinéa 1er, 5°, de la loi sur le gaz,
procure le fondement juridique aux surcharges complémentaires visées
aux articles 5, § 2, et 6, § 2, du projet.

Par ailleurs, l’article 15/11, § 1erquater, dernier alinéa, de la loi sur le
gaz, permet au Roi, nonobstant la confirmation législative, d’abroger
l’arrêté royal du 24 mars 2003, ce que prévoit l’article 20 du projet.

5.1.3. L’article 15/11bis, § 1er, de la loi sur le gaz comporte le régime
de dégressivité et le plafonnement de la cotisation fédérale, dont les
modalités sont inscrites dans le chapitre 5 du projet. Toutefois, leur mise
en œuvre doit également intervenir sur la base de l’article 15/11,
§ 1er quater, alinéa 1er, 4°, de la loi sur le gaz.

5.1.4. L’article 15/11ter contient des délégations spécifiques relatives
aux modalités de l’exonération qui fait l’objet du chapitre 4 du projet.

5.1.5. Si l’article 15/15, § 4, de la loi sur le gaz, inséré par l’article 7 de
la nouvelle loi, ne comporte pas de délégation au Roi, il n’en constitue
pas moins le fondement juridique du calcul de la composante visé à
l’article 3, § 1er, du projet. Par ailleurs, cette composante est également
prise en compte dans le financement d’une réserve instituée par
l’article 17 du projet, pour laquelle on peut recourir à l’article 15/11 de
la loi sur le gaz, dès lors que cette réserve doit être réputée faire partie
des frais de fonctionnement de la CREG.

5.2. Pour quelques dispositions du projet, il est néanmoins permis de
douter que les dispositions invoquées sont suffisantes.

5.2.1. Le recours au pouvoir général d’exécution du Roi est nécessaire
pour le régime transitoire, prévu à l’article 19, concernant les obliga-
tions de cotisation fédérale pour le premier trimestre de 2014.

5.2.2. La possibilité d’investir la CREG de missions de contrôle
découle de l’article 15/14, § 2, alinéa 2, 11°, de la loi sur le gaz.
L’attribution de missions à la Direction générale de l’Energie nécessite
le recours à l’article 18, § 2, de la loi sur le gaz. Les dispositions précitées
de la loi sur le gaz doivent donc être invoquées à titre de fondement
juridique pour les articles 9 et 14 du projet.

5.2.3. Sur un point, le projet va au-delà de la loi sur le gaz.

Selon l’article 15/11ter, alinéa 1er, de cette loi, l’exonération ne
s’applique qu’aux « quantités de gaz naturel qui sont prélevées du
réseau de transport de gaz naturel ou d’une conduite directe ».

Or, le projet prend également en considération le prélèvement des
réseaux de distribution, l’article 8, § 2, alinéa 1er, du projet visant la
« totalité des quantités de gaz naturel prélevées du réseau ou de la
conduite directe ». Le terme ‘réseau’ vise non seulement le réseau de
transport de gaz naturel, mais également les réseaux de distribution, de
sorte que le régime porte également sur les quantités de gaz naturel qui
ne relèvent pas du champ d’application de l’article 15/11ter de la loi.

Il faut toutefois constater que la disposition en cause du projet est
plus conforme à l’article 14, paragraphe 1, a), de la Direc-
tive 2003/96/CE (17).

Il est dès lors conseillé de mettre le fondement juridique le plus
rapidement possible en conformité avec la directive.

5.3. Compte tenu de ce qui précède, la référence au fondement
juridique dans le préambule du projet doit être corrigée.

6. Eu égard aux articles 15/11, § 1erquater, alinéa 2, et 15/11ter de la
loi sur le gaz, l’arrêté envisagé doit être confirmé dans les douze mois
de sa date d’entrée en vigueur.

Examen du texte

Article 1er

7. L’article 1er, 2°, du projet vise à introduire une définition de la
notion de « garantie d’origine », alors que ces mots ne figurent pas dans
la version française du projet. L’annexe 2 fait toutefois état de
« garanties d’origine » (lire : « certificats d’origine ») (18).
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Artikel 6

8. Artikel 6, § 2, vierde lid, van het ontwerp bevat een regeling
waarbij de beheerder van het aardgasvervoersnet het recht krijgt om
het bedrag in te houden op de volgende betaling aan de CREG. Het is
niet duidelijk waarom andere aardgasondernemingen, bijvoorbeeld de
beheerder van een directe leiding, niet hetzelfde recht krijgen. Indien
deze bepaling wordt behouden, zal voor die ongelijke behandeling een
verantwoording moeten kunnen worden gegeven.

Deze opmerking geldt eveneens voor artikel 10, § 5, derde lid, van
het ontwerp.

De griffier De voorzitter,

Marleen Verschraeghen Jo Baert

Nota’s

(1) Die wet is op 13 maart 2014 door de Kamer van volksvertegen-
woordigers aangenomen en niet geëvoceerd door de Senaat (Parl.St.
Senaat, nr. 5-2744/1). Op het moment dat dit advies wordt gegeven is
de wet nog niet bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad, zodat de Raad
van State, afdeling Wetgeving, zich voor het geven van dit advies heeft
gebaseerd op de tekst aangenomen door de Kamer (Parl.St. Kamer,
nr. 53-3386/003).

(2) Wet van 12 april 1965 ‘betreffende het vervoer van gasachtige
producten en andere door middel van leidingen’.

(3) Parl.St. Kamer, nr. 53-3386/001, 19-22.
(4) Parl.St. Kamer, nr. 53-3386/001, 8-9.
(5) Dat advies had betrekking op de federale bijdrage inzake

elektriciteit, maar de erin gemaakte opmerkingen gelden ook voor de
federale bijdrage betreffende gas.

(6) Voetnoot 8 van het geciteerde advies : Om die reden heeft de Raad
van State in het voormelde advies 53.374/3 over de ontworpen
wijziging van artikel 7, § 1, van de wet van 29 april 1999 gesteld dat niet
enkel de degressiviteit en plafonnering, zoals hierna wordt benadrukt,
als vormen van staatssteun in de zin van artikel 107 VWEU moeten
worden beschouwd, maar dat het hele systeem van ondersteuning van
offshore energieproductie in het licht van het arrest PreussenElektra AG
van het Hof van Justitie voortaan de kenmerken van staatssteun
vertoont, en bijgevolg ook als geheel moet worden aangemeld (zie
adv.RvS 53.374/3 van 7 juni 2013 over een voorontwerp van wet
‘houdende wijzigingen van de wet van 29 april 1999 betreffende de
organisatie van de elektriciteitsmarkt’, punt 5.2, met verwijzing naar
HvJ 13 maart 2001, zaak C-379/98, PreussenElektra AG).

(7) Voetnoot 9 van het geciteerde advies : HvJ 23 februari 1961, C-30/59,
Gezamelijke Steenkoolmijnen in Limburg; HvJ 17 maart 1993, C-72/91 en
C-73/91 Sloman Neptun Schiffahrts AG; HvJ 26 september 1996, C-241/94
Frankrijk t. Commissie, punt 34; HvJ 17 juni 1999, C-295/97, Industrie
Aeronautiche e Meccaniche Rinaldo Piaggio SpA, punt 34; HvJ 22 novem-
ber 2001, C-53/00 Ferring SA, punten 15-16. Zie ook de Mededeling van
de Commissie over de toepassing van de regels betreffende steunmaat-
regelen van de staten op maatregelen op het gebied van de directe
belastingen op ondernemingen, Pb. 1998, C 384, punt 9 (ook al gaat het
in het onderhavige geval om een indirecte belasting).

(8) Voetnoot 10 van het geciteerde advies : HvJ 8 november 2001,
C-143/99, Adria-Wien Pipeline, punt 40.

(9) Voetnoot 11 van het geciteerde advies : Besluit van de Commissie van
8 maart 2011 betreffende de staatssteun in zaak C 24/09, Pb. 2011, L 235.

(10) Voetnoot 12 van het geciteerde advies : HvJ 8 november 2001,
C-143/99, Adria-Wien Pipeline, punten 48-54.

(11) HvJ 8 december 2011, C-275/10, Residex Capital IV, punt 28, met
verwijzing naar arresten van 21 november 1991, Fédération nationale du
commerce extérieur des produits alimentaires en Syndicat national des
négociants et transformateurs de saumon, C—354/90, punt 17, en 27 okto-
ber 2005, Distribution Casino France e.a., C—266/04—C—270/04,
C—276/04 en C—321/04-C—325/04, punt 30.

(12) HvJ 18 juli 2007, C-119/05, Lucchini, punt 61.
(13) HvJ 20 maart 1997, C-24/95, Alcan. Zie ook : N. De Vos, “De rol

van het Europese en het Belgische vertrouwensbeginsel bij de terug-
vordering van Europese subsidies en staatssteun”, RW 2012-13, p.
130-131, nrs. 26 en 30.

(14) GwH 7 november 2013, nr. 145/2013, B.2.2.
(15) GwH 6 april 2011, nr. 50/2011, B.12.3.1 tot B.12.3.4.
(16) HvJ 21 november 2013, C-284/12, Deutsche Lufthansa, punten

27-31.
(17) Richtl[00c4][00b3]n 2003/96/EG van de Raad van 27 okto-

ber 2003 ‘tot herstructurering van de communautaire regeling voor de
belasting van energieproducten en elektriciteit’.

(18) Het is niet duidelijk waarom “garantie van oorsprong” wordt
gedefinieerd, doch niet de term “warmtekrachtkoppeling-certificat

Article 6

8. L’article 6, § 2, alinéa 4, du projet, comporte un dispositif conférant
au gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel le droit de
déduire le montant du prochain paiement à la CREG. On n’aperçoit pas
pourquoi ce même droit n’est pas reconnu à d’autres entreprises de gaz
naturel, par exemple le gestionnaire d’une conduite directe. Si cette
disposition est maintenue, cette différence de traitement devra pouvoir
être justifiée.

La même observation s’applique également à l’article 10, § 5, alinéa 3,
du projet.

Le greffier, Le président,

Marleen Verschraeghen Jo Baert

Notes

(1) Cette loi a été adoptée le 13 mars 2014 par la Chambre des
représentants et n’a pas été évoquée par le Sénat (Doc. parl., Sénat,
n° 5-2744/1). Au moment où le présent avis est rendu, la loi n’a pas
encore été publiée au Moniteur belge, de sorte que le Conseil d’Etat,
section de législation, s’est basé sur le texte adopté par la Chambre pour
donner le présent avis (Doc. parl., Chambre, n° 53-3386/003).

(2) Loi du 12 avril 1965 ‘relative au transport de produits gazeux et
autres par canalisations’.

(3) Doc. parl., Chambre, n° 53-3386/001, pp. 19-22.
(4) Doc. parl., Chambre, n° 53-3386/001, pp. 8-9.
(5) Cet avis concernait la cotisation fédérale relative à l’électricité,

mais les observations y formulées s’appliquent également à la cotisa-
tion fédérale concernant le gaz.

(6) Note 8 de l’avis cité : C’est pourquoi le Conseil d’Etat a relevé, dans
l’avis 53.374/3, précité, sur la modification en projet de l’article 7, § 1er,
de la loi du 29 avril 1999, que non seulement la dégressivité et le
plafonnement, comme il est souligné ci-après, doivent être considérés
comme des formes d’aides d’Etat au sens de l’article 107 du TFUE, mais
que l’ensemble du système de soutien de la production d’énergie
offshore, au regard de l’arrêt PreussenElektra AG de la Cour de Justice,
présente dorénavant les caractéristiques d’une aide d’Etat et doit dès
lors également être notifié dans son ensemble (voir l’avis C.E. 53.374/3
du 7 juin 2013 sur un avant-projet de loi ‘portant des modifications de
la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de
l’électricité’, point 5.2, avec référence à la C.J.U.E., 13 mars 2001, affaire
C-379/98, PreussenElektra AG).

(7) Note 9 de l’avis cité : C.J.U.E., 23 février 1961, C-30/59, Gezamelijke
Steenkoolmijnen in Limburg; C.J.U.E., 17 mars 1993, C-72/91 et C-73/91
Sloman Neptun Schiffahrts AG; C.J.U.E., 26 septembre 1996, C-241/94
France c. Commission, point 34; C.J.U.E., 17 juin 1999, C-295/97, Industrie
Aeronautiche e Meccaniche Rinaldo Piaggio SpA, point 34; C.J.U.E.,
22 novembre 2001, C-53/00 Ferring SA, points 15-16. Voir également la
Communication de la Commission sur l’application des règles relatives
aux aides d’Etat aux mesures relevant de la fiscalité directe des
entreprises, J.O.U.E., 1998, C 384, point 9 (même s’il s’agit dans le cas
présent d’un impôt indirect).

(8) Note 10 de l’avis cité : C.J.U.E., 8 novembre 2001, C-143/99,
Adria-Wien Pipeline, point 40.

(9) Note 11 de l’avis cité : Décision de la Commission du 8 mars 2011
concernant l’aide d’Etat dans l’affaire C 24/09, J.O.U.E, 2011, L 235.

(10) Note 12 de l’avis cité : C.J.U.E., 8 novembre 2001, C-143/99,
Adria-Wien Pipeline, points 48-54.

(11) C.J.U.E., 8 décembre 2011, C-275/10, Residex Capital IV, point 28,
avec référence à des arrêts du 21 novembre 1991, Fédération nationale du
commerce extérieur des produits alimentaires et Syndicat national des
négociants et transformateurs de saumon, C—354/90, point 17, et du
27 octobre 2005, Distribution Casino France e.a., C—266/04—C—270/04,
C—276/04 et C—321/04-C—325/04, point 30.

(12) C.J.U.E., 18 juillet 2007, C-119/05, Lucchini, point 61.
(13) C.J.U.E., 20 mars 1997, C-24/95, Alcan. Voir également : N. De

Vos, « De rol van het Europese en het Belgische vertrouwensbeginsel bij
de terugvordering van Europese subsidies en staatssteun », RW
2012-13, pp. 130-131, nos 26 et 30.

(14) C.C., 7 novembre 2013, n° 145/2013, B.2.2.
(15) C.C., 6 avril 2011, n° 50/2011, B.12.3.1 à B.12.3.4.
(16) C.J.U.E., 21 novembre 2013, C-284/12, Deutsche Lufthansa,

points 27-31.
(17) Directive 2003/96/CE du Conseil du 27 octobre 2003 ‘restructu-

rant le cadre communautaire de taxation des produits énergétiques et
de l’électricité’.

(18) On n’aperçoit pas pourquoi la notion de « garantie d’origine » est
définie, mais pas le terme « certificats de cogénération ».
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2 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de nadere
regels betreffende een federale bijdrage bestemd voor de financie-
ring van bepaalde openbare dienstverplichtingen en van de kosten
verbonden aan de regulering van en controle op de aardgasmarkt

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 108 van de Grondwet;

Gelet op de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van
gasachtige producten en andere door middel van leidingen, arti-
kels 15/11, 15/11bis, 15/11ter en 15/15, § 4, laatst gewijzigd bij de wet
van 26 maart 2014, artikel 15/14, § 2, tweede lid, 11°, laatst gewijzigd bij
de wet van 20 maart 2003 en artikel 18, § 2, laatst gewijzigd bij de wet
van 8 januari 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot vaststelling van
een federale bijdrage bestemd voor de financiering van bepaalde
openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbonden aan de
regulering van en controle op de aardgasmarkt, bekrachtigd bij de
programmawet van 22 december 2003;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
6 maart 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 12 maart 2014;

Gelet op het advies van de Commissie voor de Regulering van de
Elektriciteit en Gas gegeven op 11 maart 2014;

Gelet op het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse gelet op de
gemotiveerd hoogdringendheid;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
noodzaak om de modaliteiten van de federale bijdrage aan te passen
ingevolge de publicatie van de wet van 26 maart 2014 tot wijziging de
wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige producten
en andere door middel van leidingen binnen een termijn die de data
van inwerkingtreding naleeft, die bepaald zijn in artikel 9 van deze wet;

Gelet op het advies 55.785/3 van de Raad van State, gegeven op
25 maart 2014 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Binnenlandse Zaken en Gelijkheid van Kansen en de Staatssecretaris
voor Energie en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1 — Algemene bepalingen

Artikel 1. De definities vervat in artikel 1 van de wet van 12 april 1965
betreffende het vervoer van gasachtige producten en andere door
middel van leidingen, hierna ″ de wet ″ genoemd, zijn van toepassing
op dit besluit.

Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° “kwaliteitswarmtekrachtkoppeling / hoogrenderende warmte-
krachtkoppeling”: de gecombineerde productie van elektriciteit en
warmte die :

- hetzij, ontworpen in functie van de warmtebehoeften van de klant,
leidt tot energiebesparingen in vergelijking met de afzonderlijke
productie van dezelfde hoeveelheid warmte en elektriciteit in moderne
referentie-installaties, volgens de criteria bepaald door het Gewest
waarin de installatie ligt;

- hetzij voldoet aan de criteria van bijlage II van de Richtlijn
2012/27/EU van het Europees Parlement en de raad van 25 okto-
ber 2012 betreffende energie-efficiëntie, tot wijziging van Richtlijnen
2009/125/EG en 2010/30/EU en houdende intrekking van de Richtlij-
nen 2004/8/EG en 2006/32/EG;

2° ″garantie van oorsprong″: een elektronisch document dat uitslui-
tend tot doel heeft aan de eindafnemer te bewijzen dat een bepaald
aandeel of een bepaalde hoeveelheid energie geproduceerd is op basis
van hernieuwbare bronnen, zoals voorgeschreven in artikel 3(9) van de
richtlijn 2009/72/EG betreffende gemeenschappelijke regels voor de
interne markt voor elektriciteit en tot intrekking van richtlijn 2003/54/EG
en in artikel 15 van de Richtlijn 2009/28/EG ter bevordering van het
gebruik van energie uit hernieuwbare bronnen en houdende wijziging
en intrekking van Richtlijn 2001/77/EG en Richtlijn 2003/30/EG.

HOOFDSTUK 2. — Berekening van de federale bijdrage

Art. 2. De federale bijdrage wordt geïnd in de vorm van een toeslag
op de hoeveelheden aardgas die door de eindafnemers worden
afgenomen, met uitsluiting van het aardgas dat wordt afgenomen met
het oog op de productie van elektriciteit, overeenkomstig arti-
kel 15/11ter van de wet en artikel 8 van dit besluit.

2 AVRIL 2014. — Arrêté royal établissant les modalités de la
cotisation fédérale destinée au financement de certaines obliga-
tions de service public et des coûts liés à la régulation et au contrôle
du marché du gaz naturel

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 108 de la Constitution;

Vu la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et
autres par canalisations, articles 15/11, 15/11bis, 15/11ter et 15/15, § 4,
modifiés en dernier lieu par la loi du 26 mars 2014, article 15/14, § 2,
deuxième alinéa, 11°, modifié en dernier lieu par la loi du 20 mars 2003
et article 18, § 2, modifié en dernier lieu par la loi du 8 janvier 2012;

Vu l’arrêté royal du 24 mars 2003 établissant les modalités de la
cotisation fédérale destinée au financement de certaines obligations de
service public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché
du gaz naturel, confirmé par la loi programme du 22 décembre 2003;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 mars 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 12 mars 2014;

Vu l’avis de la Commission de Régulation de l’Electricité et du Gaz
donné le 11 mars 2014;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation vu l’urgence
motivée;

Vu l’urgence motivée par la nécessité d’adapter les modalités de la
cotisation fédérale suite à la publication de la loi du 26 mars 2014
modifiant la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits
gazeux et autres par canalisations dans un délai respectant les dates
d’entrée en vigueur fixées à l’article 9 de cette loi;

Vu l’avis 55.785/3 du Conseil d’Etat donné le 25 mars 2014, en
application de l’article 84, § 1er, premier alinéa, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Vice-Première Ministre et Ministre de
l’Intérieur et de l’Egalité des Chances et du Secrétaire d’Etat à l’Energie
et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Les définitions contenues dans l’article 1er de la loi du
12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et autres par
canalisation, ci-après dénommée « la loi », s’appliquent au présent
arrêté.

Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° « cogénération de qualité / cogénération à haut rendement » : la
production combinée de chaleur et d’électricité qui :

- soit, conçue en fonction des besoins de chaleur du client, réalise une
économie d’énergie par rapport à la production séparée des mêmes
quantités de chaleur et d’électricité dans des installations modernes de
référence, selon les critères définis par la région où est située
l’installation;

- soit satisfaisait aux critères fixés à l’annexe II de la Directive
2012/27/UE du Parlement européen et du Conseil du 25 octobre 2012
relative à l’efficacité énergétique, modifiant les Directives 2009/125/CE
et 2010/30/UE et abrogeant les Directives 2004/8/CE et 2006/32/CE;

2° « garantie d’origine » : un document électronique ayant exclusi-
vement pour objectif de prouver au client final qu’une certaine part ou
une certaine quantité d’énergie est produite à partir de sources
d’énergie renouvelables, comme le prescrit l’article 3(9) de la Directive
2009/72/CE concernant des règles communes pour le marché intérieur
de l’électricité et abrogeant la Directive 2003/54/CE et l’article 15 de la
Directive 2009/28/CE relative à la promotion de l’utilisation de
l’énergie produite à partir de sources renouvelables et modifiant puis
abrogeant les Directives 2001/77/CE et 2003/30/CE.

CHAPITRE 2. — Calcul de la cotisation fédérale

Art. 2. La cotisation fédérale est perçue sous la forme d’une
surcharge appliquée sur les quantités de gaz naturel prélevées par les
clients finals, à l’exclusion du gaz naturel prélevé aux fins de
production d’électricité, conformément à l’article 15/11ter de la loi et à
l’article 8 du présent arrêté.
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Deze toeslag is gelijk aan een breuk waarvan de teller overeenstemt
met het totale jaarlijkse bedrag dat voor het lopende jaar door de
federale bijdrage moet worden gedekt, met name de som van de
jaarlijkse bedragen bedoeld in artikel 3 van dit besluit, zoals berekend
overeenkomstig deze bepalingen en waarvan de noemer gelijk is aan de
totale hoeveelheid energie-eenheden, uitgedrukt in kWh, die geleverd
werden om op het Belgische grondgebied verbruikt te worden gedu-
rende het jaar t-2 voorafgaand aan het te financieren dienstjaar t, met
uitsluiting van het aardgas dat wordt afgenomen met het oog op de
productie van elektriciteit. Het jaar t-2 staat voor het tweede dienstjaar
voorafgaand aan het te financieren dienstjaar t.

Met het oog op het bepalen van de in het tweede lid bedoelde,
bezorgen de beheerder van het aardgasvervoersnet, de operatoren van
een directe leiding, de distributienetbeheerders en de leveranciers
uiterlijk op 31 augustus van het jaar t-1 voorafgaand aan het te
financieren dienstjaar t, de nodige meetgegevens aan de commissie die
de opdracht heeft het eenheidsbedrag van elke component van de
federale bijdrage te bepalen. De commissie publiceert elke component
van de federale bijdrage haar website.

Art. 3. § 1. Het bedrag dat bestemd is voor de gedeeltelijke
financiering van de werkingskosten van de commissie, te financieren
door de opbrengst van de federale bijdrage, stemt voor elk betroffen
dienstjaar overeen met 31 % van de totale werkingskosten van de
commissie. Dit bedrag wordt berekend op basis van het budget dat is
vastgelegd door de Kamer van Volksvertegenwoordigers, in toepassing
van artikel 25, § 5, van de wet van 29 april 1999 betreffende de
organisatie van de elektriciteitsmarkt, te verhogen met het noodzake-
lijke bedrag voor de wedersamenstelling van de reserve beoogd in
artikel 17.

§ 2. Het bedrag bestemd tot financiering van het fonds bedoeld in
artikel 15/11, § 1 ter, 2°, van de wet tot gedeeltelijke financiering van de
uitvoering van de maatregelen voorzien door de wet van 4 septem-
ber 2002 houdende toewijzing van een opdracht aan de openbare centra
voor maatschappelijk welzijn inzake de begeleiding en de financiële
maatschappelijke steunverlening aan de meest hulpbehoevenden inzake
energielevering, te financieren door de opbrengst van de federale
bijdrage ten laste van de gassector, bedraagt voor 2002 en de
daaropvolgende jaren 17.848.333 euro, jaarlijks geïndexeerd met als
basisindex het indexcijfer van consumptieprijzen van januari 2002 en
als referentie-index het indexcijfer van consumptieprijzen van de
voorlaatste maand van het vorige jaar, volgens de formule :

Jaarlijks bedrag voor het lopende jaar =

17.848.333 EUR x indexcijfer van de maand november van het vorige
jaar/indexcijfer van januari 2002.

Voor de jaren 2012, 2013 en 2014 wordt het jaarlijks bedrag tot
financiering van het fonds, bedoeld in artikel 15/11, § 1 ter, 2°, van de
wet, voor de gedeeltelijke financiering van de uitvoering van de
maatregelen voorzien door de wet van 4 september 2002 houdende
toewijzing van een opdracht aan de openbare centra voor maatschap-
pelijk welzijn inzake de begeleiding en de financiële maatschappelijke
steunverlening aan de meest hulpbehoevenden inzake energielevering,
te financieren door de opbrengst uit de federale bijdrage ten laste van
de gassector, vastgelegd op het niveau van 1 januari 2012.

§ 3. Het bedrag van het fonds bestemd voor de financiering van de
reële nettokost die voortvloeit uit de toepassing van de maximumprij-
zen voor de levering van aardgas aan huishoudelijke beschermde
afnemers met een laag inkomen of in een kwetsbare situatie, vastge-
steld krachtens artikel 15/10, § 2, eerste lid, van de wet wordt als volgt
vastgesteld :

Op basis van een raming opgesteld door de commissie, stellen Wij
ten laatste op 1 december van het jaar voorafgaand aan het te
financieren boekjaar het jaarlijkse bedrag vast dat nodig is voor de
financiering van het fonds ten gunste van de huishoudelijke beschermde
afnemers.

Cette surcharge correspond à une fraction dont le numérateur est
égal au montant annuel total devant être couvert par la cotisation
fédérale pour l’année en cours, à savoir la somme des montants annuels
visés à l’article 3 du présent arrêté, tels que calculés conformément à ces
dispositions, et dont le dénominateur est égal à la quantité totale
d’unités d’énergie prélevée, exprimée en kWh, pour être consommée
sur le territoire de Belgique, au cours de l’année t-2 précédant l’exercice
t à financer, à l’exclusion du gaz naturel prélevé aux fins de production
d’électricité. L’année t-2 correspond à la deuxième année précédant
l’exercice t à financer.

En vue de la détermination du dénominateur visé à l’alinéa 2, le
gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel, les opérateurs de
lignes directes, les gestionnaires de réseau de distribution et les
fournisseurs transmettent au plus tard le 31 août de l’année t-1
précédant l’année t à financer, les données de mesure nécessaires à la
commission, laquelle est chargée de déterminer le montant unitaire de
chaque terme de la cotisation fédérale. La commission publie chaque
terme de la cotisation fédérale sur son site web.

Art. 3. §1er. Le montant destiné à couvrir partiellement les frais de
fonctionnement de la commission, à financer par le produit de la
cotisation fédérale à charge du secteur du gaz, correspond, pour chaque
exercice concerné, à 31 % des frais totaux de fonctionnement de la
commission. Ce montant est calculé sur la base du budget fixé par la
Chambre des représentants en application de l’article 25, § 5, de la loi
du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité, à
augmenter du montant nécessaire à la reconstitution de la réserve visée
à l’article 17.

§ 2. Le montant annuel destiné au financement du fonds visé à
l’article 15/11, § 1er ter, 2°, de la loi pour le financement partiel de la
mise en œuvre des mesures prévues par la loi du 4 septembre 2002
visant à confier aux centres publics d’aide sociale la mission de
guidance et d’aide sociale financière dans le cadre de la fourniture
d’énergie aux personnes les plus démunies, à financer par le produit de
la cotisation fédérale à la charge du secteur du gaz, s’élève pour
l’année 2002 et les années suivantes à 17.848.333 euros indexés
annuellement avec pour indice de base l’indice des prix à la consom-
mation de janvier 2002 et pour indice de référence l’indice des prix à la
consommation de l’avant-dernier mois de l’année précédente, selon la
formule :

Montant annuel pour l’année en cours =

17.848.333 EUR x indice du mois de novembre de l’année
précédente/indice de janvier 2002.

Pour les années 2012, 2013 et 2014, le montant annuel destiné au
financement du fonds, visé à l’article 15/11, § 1er ter, 2°, de la loi, pour
le financement partiel de la mise en œuvre des mesures prévues par la
loi du 4 septembre 2002 visant à confier aux centres publics d’aide
sociale la mission de guidance et d’aide sociale financière dans le cadre
de la fourniture d’énergie aux personnes les plus démunies, à financer
par le produit de la cotisation fédérale à la charge du secteur du gaz, est
arrêté au niveau du 1er janvier 2012.

§ 3. Le montant du fonds destiné au financement du coût réel net
résultant de l’application de prix maximaux pour la fourniture de gaz
naturel aux clients protégés résidentiels à revenus modestes ou à
situation précaire, fixés en vertu de l’article 15/10, § 2, alinéa 1er, de la
loi est déterminé comme suit :

Sur base d’une estimation établie par la commission, Nous détermi-
nons au plus tard le 1er décembre de l’année précédant l’exercice à
financer le montant annuel nécessaire pour le financement du fonds en
faveur des clients résidentiels protégés.
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Deze globale raming is het resultaat van gedeeltelijke ramingen
opgesteld per categorie van huishoudelijke beschermde klanten over-
eenkomstig de volgende formule :

Het verschil tussen:

- de referentieprijs bedoeld in artikel 3 van het koninklijk besluit
van 29 maart 2012 tot vaststelling van de regels voor het bepalen
van de kosten van de toepassing van de sociale tarieven door de
aardgasondernemingen en de tussenkomstregels voor het ten
laste nemen hiervan, van toepassing op de aardgasmarkt voor de
categorie van verbruikers die gelijkaardige afnamekarakteristie-
ken hebben als die van de betrokken huishoudelijke beschermde
klanten en

- het sociaal tarief bepaald in artikel 1, 5° van het bovengenoemde
koninklijk besluit van 29 maart 2012

X
- het aantal huishoudelijke beschermde afnemers dat van dat

sociaal tarief geniet op het Belgische grondgebied

X
- het gemiddelde jaarlijkse verbruik van de betrokken categorie

huishoudelijke beschermde afnemers.
Deze raming is opgesteld rekening houdende met een redelijke

foutenmarge die een adequate spijzing van het fonds ten gunste van de
huishoudelijke beschermde afnemers toelaat en gebaseerd is op de
meest recente statistische gegevens.

HOOFDSTUK 3. — Inning en facturering van de federale bijdrage

Art. 4. De beheerder van het aardgasvervoersnet en de operatoren
van een directe leiding spijzen elk fonds dat door de commissie beheerd
wordt, overeenkomstig de verdeling die gebeurd is krachtens arti-
kel 15/11, § 1 ter, van de wet, volgens de volgende modaliteiten:

1° uiterlijk op 31 maart van elk jaar storten zij de gefactureerde
bedragen voor de hoeveelheden die afgenomen zijn in de loop van de
maanden januari en februari en van de maand december van het vorige
jaar;

2° uiterlijk op 30 juni van elk jaar storten zij de gefactureerde
bedragen voor de hoeveelheden die afgenomen zijn in de loop van de
maanden maart, april en mei;

3° uiterlijk op 30 september van elk jaar storten zij de gefactureerde
bedragen voor de hoeveelheden die afgenomen zijn in de loop van de
maanden juni, juli en augustus;

4° uiterlijk op 31 december van elk jaar storten zij de gefactureerde
bedragen voor de hoeveelheden die afgenomen zijn in de loop van de
maanden september, oktober en november.

De bedragen die gefactureerd zijn op basis van geraamde verbruiks-
hoeveelheden kunnen achteraf door de beheerder van het aardgasver-
voersnet of de operator van een directe leiding worden gecorrigeerd op
basis van het verschil tussen de geraamde verbruikshoeveelheden en
de metingen van de hoeveelheden die aan hun eigen netwerk
onttrokken werden.

Art. 5. § 1. Onverminderd de toepassing van artikel 8 factureert de
beheerder van het aardgasvervoersnet de federale bijdrage aan de
houders van een vervoerscontract.

Onverminderd de toepassing van artikel 8 van dit besluit, factureren
de operatoren van een directe leiding de federale bijdrage aan de
eindafnemers die via die directe leiding bevoorraad worden.

§ 2. De federale bijdrage gefactureerd door de beheerder van het
aardgasvervoersnet aan de houders van een vervoerscontract die de
hoeveelheden aardgas niet voor eigen gebruik verbruiken, wordt
forfaitair vermeerderd met 0,1 procent voor de dekking van de
administratiekosten van de beheerder van het aardgasvervoersnet.

Dezelfde forfaitaire vermeerdering wordt toegepast op elke herfac-
turering van de federale bijdrage, behalve wanneer de toeslag uitein-
delijk gefactureerd wordt aan de eindafnemer waarbij de bepalingen
van van artikel 6 van toepassing zijn.

§ 3. Indien de houders van een vervoerscontract de hoeveelheden
aardgas voor eigen gebruik verbruiken, wordt de vermeerdering die
door de beheerder van het aardgasvervoersnet wordt toegepast,
berekend overeenkomstig de bepalingen van artikel 6.

Art. 6. § 1. De federale bijdrage, desgevallend vermeerderd over-
eenkomstig artikel 5, § 2, die aan de eindafnemer wordt gefactureerd,
wordt forfaitair met 0,4 procent vermeerderd voor de dekking van de
administratieve en financiële kosten van de aardgasonderneming die
de federale bijdrage factureert aan de eindafnemer.

Cette estimation globale résulte des estimations partielles établies par
catégorie de clients protégés résidentiels selon la formule suivante :

La différence entre :

- le prix de référence visé à l’article 3 de l’arrêté royal du
29 mars 2012 fixant les règles de détermination du coût de
l’application des tarifs sociaux par les entreprises de gaz naturel et
les règles d’intervention pour leur prise en charge, applicable sur
le marché du gaz naturel pour la catégorie de consommateurs qui
a des caractéristiques de prélèvement semblables à celles des
clients protégés résidentiels concernés et

- le tarif social tel que défini à l’article 1er, 5° de l’arrêté royal du
29 mars 2012 susmentionné

X
- le nombre de clients protégés résidentiels bénéficiant de ce tarif

social sur le territoire belge

X
- la consommation moyenne annuelle de la catégorie de clients

protégés résidentiels visée.
Cette estimation est établie en acceptant une marge d’erreur raison-

nable permettant une alimentation adéquate du fonds en faveur des
clients protégés résidentiels et sur base des données statistiques les plus
récentes.

CHAPITRE 3. — Perception et facturation de la cotisation fédérale

Art. 4. Le gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel et les
opérateurs d’une conduite directe alimentent chaque fonds géré par la
commission, conformément à la répartition faite en vertu de l’arti-
cle 15/11, § 1er ter, de la loi, selon les modalités suivantes :

1° au plus tard le 31 mars de chaque année, ils versent les montants
facturés pour les quantités prélevées au cours des mois de janvier et de
février, et du mois de décembre de l’année précédente;

2° au plus tard le 30 juin de chaque année, ils versent les montants
facturés pour les quantités prélevées au cours des mois de mars, avril
et mai;

3° au plus tard le 30 septembre de chaque année, ils versent les
montants facturés pour les quantités prélevées au cours des mois de
juin, juillet et août;

4° au plus tard le 31 décembre, ils versent les montants facturés pour
les quantités prélevées au cours des mois de septembre, d’octobre et de
novembre.

Les montants facturés sur la base de quantités estimées de consom-
mation peuvent faire l’objet d’une correction postérieure par le
gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel ou l’opérateur d’une
conduite directe sur base de l’écart entre les quantités estimées et les
mesures des quantités prélevées de leur propre réseau.

Art. 5. § 1er. Sans préjudice de l’application de l’article 8, le
gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel facture la cotisation
fédérale aux titulaires d’un contrat de transport.

Sans préjudice de l’application de l’article 8 du présent arrêté, les
opérateurs de conduite directe facturent la cotisation fédérale aux
clients finals approvisionnés par cette conduite directe.

§ 2. La cotisation fédérale facturée par le gestionnaire du réseau de
transport de gaz naturel aux titulaires d’un contrat de transport qui ne
consomment pas les quantités de gaz naturel pour leur propre usage,
est augmentée forfaitairement de 0,1 pourcent pour couvrir les frais
administratifs du gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel.

La même augmentation forfaitaire est appliquée à toute refacturation
de la cotisation fédérale, sauf lorsque la surcharge est finalement
facturée au client final, où il est fait application des dispositions de
l’article 6.

§ 3. Lorsque les titulaires d’un contrat de transport consomment les
quantités de gaz naturel pour leur propre usage, l’augmentation
appliquée par le gestionnaire du réseau de gaz naturel, est calculée
conformément aux dispositions de l’article 6.

Art. 6. § 1er. La cotisation fédérale, le cas échéant augmentée
conformément à l’article 5, § 2, facturée au client final est augmentée
forfaitairement de 0,4 pourcent pour couvrir les frais administratifs et
financiers de l’entreprise de gaz naturel facturant la cotisation fédérale
au client final.
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§ 2. De federale bijdrage die aan de eindafnemer wordt gefactureerd,
wordt eveneens forfaitair met 0,7 procent vermeerderd om het gedeelte
van de gefactureerde federale bijdrage dat niet volledig zou gestort
worden door de eindafnemer aan de aardgasonderneming die hem de
federale bijdrage aanrekende, te compenseren.

Bij de jaarlijkse afsluiting van hun rekeningen dienen de aardgason-
dernemingen, die deze facturen uitgereikt hebben, aan de commissie de
schuldvorderingen van de federale bijdrage mee te delen waarvan zij
de waarde in hun boekhouding zouden verminderd hebben, alsook het
bewijs van de juridische stappen voor de invordering ervan.

Wanneer door de commissie wordt vastgesteld dat het globale
bedrag van de niet-invorderbare schuldvorderingen hoger is dan het
jaarlijkse bedrag van de forfait bedoeld in het eerste lid, gaat de
commissie over tot terugbetaling van het verschil aan die aardgason-
dernemingen, uiterlijk op de twintigste dag van de maand die volgt op
de maand waarin het verschil werd aangetoond.

Indien het fonds van de commissie niet voldoende middelen bevat,
wordt de betaling van de schuldvorderingen die niet konden worden
voldaan, uitgesteld tot de nodige middelen weer voorhanden zijn. In
geval van niet-betaling door de commissie na twaalf maanden, heeft de
beheerder van het aardgasvervoersnet het recht om het bedrag in te
houden op de volgende betaling aan de commissie.

Wanneer de commissie vaststelt dat het globale bedrag van de
niet-invorderbare schuldvorderingen lager is dan het jaarlijkse bedrag
van de forfait bedoeld in het eerste lid, moet het verschil door de in het
eerste lid bedoelde aardgasonderneming worden betaald uiterlijk op de
twintigste dag van de maand die volgt op de maand waarin het door
hem te betalen supplement aan hem door de commissie werd
genotificeerd.

Art. 7. De commissie kan de Administratie van het kadaster,
registratie en domeinen opdracht geven de schuldvorderingen waar-
van de betaling niet heeft plaatsgevonden te innen.

HOOFDSTUK 4. — Vrijstelling

Art. 8. § 1. De hoeveelheden aardgas die door een eindafnemer
uitsluitend zijn afgenomen voor de productie van elektriciteit worden
van de federale bijdrage vrijgesteld volgens de modaliteiten die in dit
artikel gedefinieerd zijn.

§ 2. Wanneer de productie-installatie van de eindafnemer alleen
bestemd is voor de productie van elektriciteit wordt de totale hoeveel-
heid aardgas die van het net of van de directe leiding is afgenomen,
vrijgesteld van de federale bijdrage.

De vrijstelling wordt rechtstreeks toegepast door de aardgasonder-
neming die de federale bijdrage aan de eindafnemer factureert.

Om van de vrijstelling te kunnen genieten stuurt de eindafnemer aan
de aardgasonderneming een verklaring volgens het model dat opge-
nomen is in bijlage 1. De vrijstelling wordt door de aardgasonderne-
ming alleen toegepast wanneer zij die verklaring ontvangen heeft.

§ 3. Wanneer de afgenomen hoeveelheden aardgas bestemd zijn om
een installatie voor gecombineerde productie van elektriciteit en
warmte te voeden, wordt de vrijstelling alleen toegekend voor de
installaties voor kwaliteitswarmtekrachtkoppeling / hoogrenderende
warmtekrachtkoppeling in verhouding tot de aardgashoeveelheden die
gebruikt zijn om op het net geïnjecteerde elektriciteit te produceren.

Die verhouding wordt berekend door de hoeveelheden geïnjecteerde
elektriciteit op het net door het rendement van de installatie delen.

De vrijstelling wordt rechtstreeks toegepast door de aardgasonder-
neming die de federale bijdrage aan de eindafnemer factureert.

Om van de vrijstelling te kunnen genieten, stuurt de eindafnemer aan
de aardgasonderneming die de federale bijdrage factureert:

1° een verklaring volgens het model dat opgenomen is in bijlage 2;

2° een attest van de gewestelijke regulator dat aangeeft dat installatie
erkend is door de bevoegde gewestelijke regulator als “kwaliteitswarm-
tekrachtkoppeling / hoogrenderende warmtekrachtkoppeling”.

De vrijstelling wordt door de aardgasonderneming slechts toegekend
wanneer zij de nodige informatie ontvangen heeft.

§ 4. Uiterlijk op 15 februari, 15 mei, 15 augustus en 15 november van
elk jaar vraagt de aardgasonderneming die de federale bijdrage aan de
eindafnemer factureert de commissie om de terugbetaling van de
vrijstellingen die tijdens het voorgaande kwartaal werden toegekend,
door haar een schriftelijke aanvraag te sturen volgens het model dat
door de commissie bepaald is.

Binnen de vijftien werkdagen na ontvangst van het verzoek gaat de
commissie over tot terugbetaling van minstens 90 procent van de
vrijgestelde bedragen. Voor zover zij geen onregelmatigheid vaststelt,

§ 2. La cotisation fédérale facturée au client final est également
augmentée forfaitairement de 0,7 pourcent pour compenser la partie de
la cotisation fédérale facturée qui n’aurait pas été totalement versée par
le client final à l’entreprise de gaz naturel lui facturant la cotisation
fédérale.

Lors de la clôture annuelle de leurs comptes, les entreprises de gaz
naturel, qui ont délivré ces factures, sont tenues de communiquer à la
commission les créances de cotisation fédérale dont elles auraient
réduit la valeur dans leur comptabilité, accompagnées de la preuve des
mesures légales entreprises pour leur recouvrement.

Lorsqu’il est établi par la commission que le montant global des
créances irrécouvrables est supérieur au montant annuel du forfait visé
à l’alinéa premier, la commission procède au remboursement à ces
entreprises de gaz naturel de la différence, au plus tard le vingtième
jour du mois qui suit celui au cours duquel la différence a été
démontrée.

Si le fonds de la commission n’est pas suffisamment alimenté, le
paiement des créances qui n’ont pu être remboursées est reporté jusqu’à
ce que le fonds soit à nouveau alimenté. En cas de non-remboursement
par la commission après douze mois, le gestionnaire du réseau de
transport de gaz naturel a le droit de déduire ce montant du prochain
paiement à la commission.

Lorsque la commission constate que le montant global des créances
irrécouvrables est inférieur au montant annuel du forfait visé à l’alinéa
premier, la différence doit être acquittée par l’entreprise de gaz naturel
visée à l’alinéa premier au plus tard le vingtième jour du mois qui suit
celui au cours duquel le supplément à payer lui a été notifié par la
commission.

Art. 7. La commission peut charger l’Administration du cadastre, de
l’enregistrement et des domaines de la perception des créances dont le
paiement n’a pas été effectué.

CHAPITRE 4. — Exonération

Art. 8. § 1er. Les quantités de gaz naturel prélevées par un client
final aux fins exclusives de production d’électricité sont exonérées de la
cotisation fédérale, selon les modalités définies dans le présent article.

§ 2. Lorsque l’installation de production du client final est destinée
uniquement à la production d’électricité, la totalité des quantités de gaz
naturel prélevées du réseau ou de la conduite directe est exonérée de la
cotisation fédérale.

L’exonération est directement appliquée par l’entreprise de gaz
naturel qui facture la cotisation fédérale au client final.

Pour pouvoir bénéficier de l’exonération, le client final adresse à
l’entreprise de gaz naturel une déclaration selon le modèle repris à
l’annexe 1er. L’exonération n’est appliquée par l’entreprise de gaz
naturel qu’après la réception de cette déclaration.

§ 3. Lorsque les quantités de gaz naturel prélevées sont destinées à
alimenter une installation de production combinée d’électricité et de
chaleur, l’exonération n’est accordée qu’aux installations de cogénéra-
tion de qualité / de cogénération à haut rendement, en proportion des
quantités de gaz naturel utilisées en vue de produire l’électricité.
injectée sur le réseau.

Cette proportion est calculée en divisant les quantités d’électricité
injectées sur le réseau par le taux de rendement de l’installation.

L’exonération est directement appliquée par l’entreprise de gaz
naturel qui facture la cotisation fédérale au client final.

Pour pouvoir bénéficier de l’exonération, le client final adresse à
l’entreprise de gaz naturel qui facture la cotisation fédérale :

1° une déclaration selon le modèle repris à l’annexe 2;

2° une attestation du régulateur régional indiquant que l’installation
est reconnue par le régulateur régional compétent en tant que
« cogénération de qualité / cogénération à haut rendement ».

L’exonération n’est appliquée par l’entreprise de gaz naturel qu’après
la réception des informations nécessaires.

§ 4. Au plus tard les 15 février, 15 mai, 15 août et 15 novembre de
chaque année, l’entreprise de gaz naturel facturant la cotisation fédérale
au client final demande à la commission le remboursement des
exonérations octroyées le trimestre précédent, en lui adressant une
demande écrite selon un modèle établi par la commission.

La commission procède au remboursement d’au moins 90 pourcent
des montants exonérés dans les quinze jours ouvrables qui suivent la
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desgevallend, tijdens haar onderzoek met toepassing van de bepalin-
gen van artikel 9, betaalt de commissie de resterende 10 procent terug
binnen de twee maanden na ontvangst van de aanvraag.

In afwijking van het eerste en het tweede lid stuurt, indien de
aardgasonderneming die de federale bijdrage aan de eindafnemer
factureert de beheerder van het aardgasvervoersnet is, dan verstuurt
deze laatste elk kwartaal naar de commissie een verklaring met
vermelding van de vrijstellingen die in de loop van het voorgaande
kwartaal zijn toegekend.

Art. 9. De commissie en de Algemene Directie Energie kunnen de
rechtmatigheid van de vrijstellingen van federale bijdrage, die verkre-
gen zijn met toepassing van artikel 8, nagaan.

In deze optiek, kunnen de commissie en de Algemene Directie
Energie op elk moment controles ter plaatse uitvoeren bij om het even
welke aardgasonderneming of eindafnemer die verzoekt om en/of
genoten heeft van de toepassing van de vrijstellingen of van de
terugbetaling ervan. Alle verantwoordingsstukken moeten steeds ter
beschikking worden gehouden van de commissie en van de Algemene
Directie Energie.

Eventuele geconstateerde onregelmatigheden geven aanleiding tot
een inhouding van de 10 procent bedoeld in artikel 8, § 4, die niet door
de commissie werd terugbetaald en/of tot terugstorting door de
betrokken aardgasonderneming aan de commissie van het bedrag dat
overeenstemt met die onregelmatigheden.

HOOFDSTUK 5 . — Degressiviteit

Art. 10. § 1. De bepalingen van dit hoofdstuk regelen de toepassing
van de verminderingen van de federale bijdrage bedoeld in arti-
kel 15/11bis, § 1, van de wet.

De aardgasonderneming die de federale bijdrage aan de eindafnemer
factureert, berekent deze verminderingen en trekt ze af van de facturen
voor federale bijdrage die aan de eindafnemer worden gefactureerd.

§ 2. De vermindering wordt berekend op basis van de voortschrij-
dende jaarlijkse som van de afname. Het plafond bepaald in arti-
kel 15/11bis, § 1, vierde lid, van de wet wordt berekend op basis van de
per kalenderjaar verrichtte afnamen.

§ 3. Wanneer de facturatie van de aardgasafname voor een verbruiks-
locatie op maandelijkse basis plaatsvindt, wordt de vermindering van
de prijs per kWh van de federale bijdrage voor elke maandfactuur
berekend op basis van de afnamegegevens van de laatste twaalf
maanden, de maand waarop de factuur betrekking heeft inbegrepen.
Indien de gegevens van deze periode niet volledig beschikbaar zijn,
wordt een lineaire extrapolatie toegepast op basis van de meest recente
gegevens over een periode van twaalf maanden.

§ 4. Wanneer de facturatie van de aardgasafname voor een verbruiks-
locatie gebeurt met een jaarlijkse factuur, wordt de vermindering van
de prijs van de federale bijdrage berekend op basis, eventueel
geëxtrapoleerd pro rata temporis, van de verbruiksgegevens over de
twaalf maanden die voorafgaan aan de einddatum van de periode
waarop de factuur betrekking heeft.

§ 5. Wanneer voor de aardgaslevering op eenzelfde verbruikslocatie
tijdens het jaar t een afzonderlijke factuur is opgesteld door verschil-
lende leveranciers voor dezelfde periode, bezorgt de betrokken eind-
afnemer, uiterlijk op 15 februari van het jaar t +1, aan de commissie het
overzicht van de som van de federale bijdrage die geïnd is met
toepassing van § 1 en het overzicht van het verbruik dat per
afnamepunt geregistreerd is.

De commissie betaalt aan de eindafnemer het teveel terug uiterlijk op
15 mei van het jaar t+1.

Indien het fonds van de commissie niet genoeg middelen bevat om
over te gaan tot terugbetaling, wordt de betaling van de schuldvorde-
ringen die niet meer konden worden voldaan, uitgesteld tot de nodige
middelen weer in het fonds voorhanden zijn. In geval van niet-betaling
door de Commissie na twaalf maanden, heeft de beheerder van het
aardgasvervoersnet het recht om het bedrag in te houden op de
volgende betaling aan de commissie.

§ 6. Uiterlijk op 15 februari, 15 mei, 15 augustus en 15 november van
elk jaar vraagt de aardgasonderneming die de federale bijdrage aan de
eindafnemer factureert, aan de commissie om de terugbetaling van de
vermindering die tijdens het vorige kwartaal is toegekend door haar
een schriftelijke aanvraag te sturen met vermelding van de geaggre-
geerde waarde van de geleverde energie en van het bedrag van de
daaruit voortvloeiende degressiviteit.

In haar aanvraag vermeldt ze tevens het bedrag met betrekking tot
elke term van de federale bijdrage, rekening houdend met de toege-
kende vermindering.

réception de la demande. Pour autant qu’elle ne relève pas d’irrégula-
rité, le cas échéant, lors de la vérification en application des dispositions
de l’article 9, la commission rembourse les 10 pourcent restants dans les
deux mois qui suivent la réception de la demande.

Par dérogation aux alinéas 1er et 2, si l’entreprise de gaz naturel
facturant la cotisation fédérale au client final est le gestionnaire du
réseau de transport de gaz naturel, celui-ci adresse trimestriellement à
la commission une déclaration reprenant les exonérations octroyées au
cours du trimestre précédent.

Art. 9. La commission et la Direction Générale de l’Energie vérifient
le bien-fondé des exonérations de cotisation obtenues par l’application
de l’article 8.

À cet effet, la commission et la Direction Générale de l’Energie sont
habilitées à effectuer des contrôles sur place à tout moment auprès de
toute entreprise de gaz naturel ou du client final qui demande et/ou a
bénéficié de l’application des exonérations ou du remboursement de
celles-ci. L’ensemble des justificatifs doivent à tout moment être tenus
à la disposition de la commission et de la Direction Générale de
l’Energie.

Les éventuelles irrégularités constatées donnent lieu à une retenue
sur les 10 pourcent visés à l’article 8, § 4, non remboursés par la
Commission et/ou au remboursement par l’entreprise de gaz naturel
concernée à la commission, du montant correspondant à ces irrégula-
rités.

CHAPITRE 5. — Dégressivité

Art. 10. § 1er. Les dispositions du présent chapitre régissent l’appli-
cation des diminutions de la cotisation fédérale visée à l’arti-
cle 15/11bis, § 1er, de la loi.

L’entreprise de gaz naturel facturant la cotisation fédérale au client
final applique ces diminutions et les déduit des factures de cotisations
fédérales adressées au client final.

§ 2. La diminution est calculée sur la base de la somme annuelle
glissante des prélèvements. Le maximum fixé à l’article 15/11bis, § 1er,
alinéa 4, de la loi est calculé sur la base des prélèvements effectués par
année calendrier.

§ 3. Lorsque la facturation des prélèvements de gaz naturel d’un site
de consommation se fait sur une base mensuelle, le calcul de la
diminution du prix par kWh de la cotisation fédérale pour chaque
facture mensuelle se fait sur la base des données de prélèvement des
derniers douze mois, y compris le mois sur lequel porte la facture. Si les
données de cette période ne sont pas entièrement disponibles, les
données les plus récentes seront extrapolées linéairement sur une
période de douze mois.

§ 4. Lorsque la facturation des prélèvements de gaz naturel pour un
site de consommation se fait par une facture annuelle, la diminution du
prix de la cotisation fédérale est calculée sur la base, éventuellement
extrapolée pro rata temporis, des données des douze mois précédant la
date finale de la période à laquelle se rapporte la facture.

§ 5. Lorsque la fourniture de gaz naturel à un même site de
consommation a fait l’objet d’une facturation séparée, par plusieurs
fournisseurs pour la même période, durant l’année t, le client final
concerné communique, pour le 15 février de l’année t+1 au plus tard, à
la commission, le relevé du produit de la cotisation fédérale perçu en
application du § 1er et le relevé des consommations enregistrées par
point de prélèvement.

La commission rembourse l’excédent au client final, au plus tard le
15 mai de l’année t+1.

Si le fonds de la commission n’est pas suffisamment alimenté pour
procéder au remboursement, le paiement des créances qui n’ont pu être
remboursées est reporté jusqu’à ce que le fonds soit à nouveau
alimenté. En cas de non-remboursement par la Commission après
douze mois, le gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel a le
droit de déduire ce montant du prochain paiement à la commission.

§ 6. Au plus tard les 15 février, 15 mai, 15 août et 15 novembre de
chaque année, l’entreprise de gaz naturel facturant la cotisation fédérale
au client final demande à la commission le remboursement de la
diminution octroyée le trimestre précédent, en lui adressant une
demande écrite précisant la valeur agrégée de l’énergie fournie et du
montant de la dégressivité en résultant.

Dans sa demande, elle identifie également le montant relatif à chaque
terme de la cotisation fédérale, en tenant compte de la diminution
octroyée.
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Onverminderd de toepassing van artikel 12, gaat de commissie over
tot terugbetaling van minstens 90 procent van deze verminderingen
binnen de vijftien werkdagen die volgen op de ontvangst van de
aanvraag.

Voor zover zij geen onregelmatigheid vaststelt, desgevallend, tijdens
haar onderzoek met toepassing van de bepalingen van artikel 14,
betaalt de commissie de resterende 10 procent terug binnen de twee
maanden na ontvangst van de aanvraag.

Art. 11. Wanneer de eindafnemer voor een bepaalde verbruiksloca-
tie eveneens houder is van het vervoerscontract, stelt de beheerder van
het aardgasvervoersnet, volgens de bepalingen van artikel 10, de
factuur voor de toeslag op in functie van de afname die op zijn net heeft
plaatsgevonden en stuurt die naar de eindafnemer.

Wanneer de houder van het vervoerscontract zelf niet de eindafne-
mer is voor een deel van de afname, int hij bij de eindafnemer het
gedeelte van de federale bijdrage dat aan laatstgenoemde is aan te
rekenen.

Art. 12. Indien de modaliteiten van de afname of van de facturering
voor een verbruikslocatie niet beantwoorden aan de voorwaarden
bedoeld in de artikelen 10 en 11 bepaalt de commissie de specifieke
maatregelen die nodig zijn om de toepassing van de verminderingen
van de federale bijdrage bedoeld in artikel 15/11bis, § 1, van de wet
voor dat individuele geval te waarborgen.

Art. 13. Om van de verminderingen van de federale bijdrage te
kunnen genieten, stuurt de eindafnemer naar de aardgasonderneming
die hem de federale bijdrage factureert :

1° een verklaring volgens het model dat opgenomen is in bijlage 3;

2° de convenant of “sectorakkoord” opgesteld door het Gewest
waarvan hij afhangt en die hij individueel of collectief onderschreven
heeft, met vermelding van de verplichtingen die door de convenant of
“sectorakkoord” zijn bepaald.

De verminderingen worden door de aardgasonderneming slechts
toegepast na ontvangst van de nodige informatie.

Elke nieuwe eindafnemer of elke afnemer die van leverancier
verandert, deelt bij het afsluiten van het leveringscontract de gegevens
bedoeld in het eerste lid mee.

Art. 14. De commissie en de Algemene Directie Energie kunnen de
rechtmatigheid van de in toepassing van artikelen en 10 tot 12
toegekende verminderingen van de bijdrage nagaan.

In deze optiek, kunnen de commissie en de Algemene Directie
Energie op elk moment controles ter plaatse uitvoeren bij om het even
welke aardgasonderneming dat om een terugbetaling van de vermin-
dering verzoekt en/of een terugbetaling ontvangen heeft. Alle verant-
woordingsstukken moeten steeds ter beschikking worden gehouden
van de commissie en van de Algemene Directie Energie.

Eventuele geconstateerde onregelmatigheden geven aanleiding tot
een inhouding van de 10 procent bedoeld in artikel 10, § 6, vierde lid,
die niet door de commissie werd terugbetaald en/of tot terugstorting
door de betrokken aardgasonderneming aan de commissie van het
bedrag dat overeenstemt met die onregelmatigheden.

HOOFDSTUK. 6 — Beheer van de fondsen door de commissie

Art. 15. De fondsen bedoeld in artikel 15/11, § 1ter, van de wet
worden door de commissie beheerd op objectieve, transparante en
niet-discriminerende wijze.

De commissie opent een afzonderlijke bankrekening per fonds.

Art. 16. Het fonds ten gunste van de huishoudelijke beschermde
afnemers wordt door de commissie aangewend voor de terugbetaling
aan de betrokken aardgasondernemingen van de reële nettokost die
resulteert uit de toepassing van maximumprijzen voor de levering van
aardgas aan huishoudelijke beschermde afnemers.

Indien het bedrag dat in het fonds ten gunste van de huishoudelijke
beschermde afnemers beschikbaar is onvoldoende blijkt te zijn om alle
tussenkomsten te dekken waarop aardgasondernemingen recht heb-
ben, wordt het te financieren saldo toegevoegd aan het bedrag bepaald
in toepassing van artikel 3 § 2 voor het volgende jaar en de betaling van
de tussenkomsten wordt uitgesteld totdat het fonds opnieuw gespijsd
wordt.

Indien het bedrag dat beschikbaar is in het fonds ten gunste van de
huishoudelijke beschermde afnemers een overschot vertoont ten opzichte
van het totaal van de tussenkomsten waarop de aardgasondernemin-
gen recht hebben, zal het overschot afgetrokken worden van het bedrag
vastgesteld in toepassing van artikel 3, § 2 voor het volgende jaar.

Sans préjudice de l’application de l’article 12, la commission procède
au remboursement d’au moins 90 pourcent de ces diminutions dans les
quinze jours ouvrables qui suivent la réception de la demande.

Pour autant qu’elle ne relève pas d’irrégularité, le cas échéant, lors de
la vérification en application des dispositions de l’article 14, la
commission remboursera les 10 pourcent restants dans les deux mois
qui suivent la réception de la demande.

Art. 11. Lorsque, pour un site de consommation considéré, le client
final est également titulaire du contrat de transport, le gestionnaire du
réseau de transport de gaz naturel établit, suivant les dispositions de
l’article 10, la facture relative à la surcharge, en fonction des prélève-
ments sur son réseau, et l’adresse au client final.

Lorsque le détenteur du contrat de transport n’est pas lui-même
client final pour partie des prélèvements, il perçoit auprès du client
final la partie de la cotisation fédérale qui est imputable à celui-ci.

Art. 12. Lorsque les modalités de prélèvement ou de facturation
d’un site de consommation ne répondent pas aux conditions visées par
les articles 10 et 11, la commission détermine les mesures spécifiques
nécessaires pour assurer l’application des diminutions de la cotisation
fédérale visées par l’article 15/11bis, § 1er, de la loi, pour ce cas
particulier.

Art. 13. Pour pouvoir bénéficier des diminutions de cotisation
fédérale, le client final adresse à l’entreprise de gaz naturel qui lui
facture la cotisation fédérale :

1° une déclaration selon le modèle repris en annexe 3;

2° l’accord de branche ou « convenant » tel qu’établi par la Région
dont il dépend et auquel il a souscrit individuellement ou collective-
ment, en précisant les obligations établies par l’accord de branche ou
« convenant ».

Les diminutions ne sont appliquées par l’entreprise de gaz naturel
qu’après la réception des informations nécessaires.

Tout nouveau client final, ou tout client changeant de fournisseur,
communique lors de la conclusion du contrat de fourniture, les
informations visées à l’alinéa 1er.

Art. 14. La commission et la Direction Générale de l’Energie véri-
fient le bien-fondé de la diminution de cotisation obtenue en applica-
tion des articles 10 à 12.

A cet effet, la commission et la Direction Générale de l’Energie sont
habilitées à effectuer des contrôles sur place à tout moment auprès de
toute entreprise de gaz naturel qui demande et/ou à bénéficier d’un
remboursement de la diminution. L’ensemble des justificatifs doivent à
tout moment être tenus à la disposition de la commission et de la
Direction Générale de l’Energie.

Les éventuelles irrégularités constatées donnent lieu à une retenue
sur les 10 pourcent visés à l’article 10, § 6, alinéa 4, non remboursés par
la commission et/ou au remboursement par l’entreprise de gaz naturel
concernée à la commission, du montant correspondant à ces irrégula-
rités.

CHAPITRE 6. — Gestion des fonds par la commission

Art. 15. Les fonds visés à l’article 15/11, § 1erter, de la loi sont gérés
par la commission de manière objective, transparente et non-
discriminatoire.

La commission ouvre un compte bancaire distinct par fond.

Art. 16. Le fonds en faveur des clients résidentiels protégés est
utilisé par la commission pour rembourser aux entreprises de gaz
naturel concernées le coût réel net résultant de l’application de prix
maximaux pour la fourniture de gaz naturel aux clients protégés
résidentiels.

Si le montant disponible dans le fonds en faveur des clients
résidentiels protégés s’avère insuffisant pour couvrir l’ensemble des
interventions auxquelles les entreprises de gaz naturel ont droit, le
solde à financer est ajouté au montant fixé en application de l’article 3,
§ 2 pour l’année suivante et le payement des interventions est différé
jusqu’à ce que le fonds soit à nouveau alimenté.

Si le montant disponible dans le fonds en faveur des clients
résidentiels protégés s’avère excédentaire par rapport au total des
interventions auxquelles les entreprises de gaz naturel ont droit,
l’excédent sera déduit du montant fixé en application de l’article 3, § 2
pour l’année suivante.
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Art. 17. Er wordt binnen de commissie een reserve ingesteld
waarvan het bedrag 15 % van de jaarlijkse werkingskosten, beoogd in
artikel 3, § 1, van dit besluit, niet mag overschrijden.

De reserve wordt gevoed door:

1° het eventuele overschot van de producten in verband met de
gassector ten opzichte van de lasten overeenkomstig de bepalingen van
artikel 16, derde lid;

2° de financiële producten en de uitzonderlijke producten genoten
door de commissie;

3° een deel van de opbrengst van de federale bijdrage, vastgelegd in
overeenstemming met artikel 3, § 1, voor zover dit noodzakelijk is om
een totaal bedrag van 15 % van de jaarlijkse werkingskosten te
bereiken.

De reserve kan worden gebruikt ter dekking van:

1° de thesauriebehoeften van de commissie;

2° het mogelijke tekort aan de producten in verband met de gassector
ten opzichte van de lasten, in overeenstemming met de bepalingen van
artikel 16, tweede lid.

Wanneer wordt vastgesteld, bij de sluiting van de jaarrekeningen van
de commissie, dat de reserve 15 % van de jaarlijkse werkingskosten
overschrijdt, wordt het teveel in mindering gebracht van het bedrag,
dat door de opbrengst van de federale bijdrage moet worden gefinan-
cierd bedoeld in artikel 3 bij de volgende berekening van de toeslag
uitgevoerd in overeenstemming met de bepalingen van artikel 2.

HOOFDSTUK 7. — Overgangsbepalingen

Art. 18. In afwijking van artikel 4 stort de beheerder van het
aardgasvervoersnet, met betrekking tot de facturering van de federale
bijdrage vanaf 1 april 2014, ten laatste op 30 juni 2014, de gefactureerde
bedragen voor de hoeveelheden die afgenomen zijn in de loop van de
maanden april en mei 2014.

Art. 19. Uiterlijk op 28 februari 2015 bezorgen de houders van een
leveringsvergunning aan de commissie, met toepassing van de bereke-
ningsmethode bepaald in artikel 2, het overzicht gecertificeerd door de
revisor van het deel van de opbrengst van de federale bijdrage dat op
de eerste kwartaal 2014 geïnd is, dat bestemd is voor de financiering
van de bedragen bedoeld in artikel 3.

Indien het betrokken deel van de door de revisoren gecertificeerde
opbrengst van de houders van een leveringsvergunning de som van de
kwartaalbetaling die in 2014 aan de commissie gestort zijn overschrijdt,
wordt het overschot door de houders van een leveringsvergunning
gestort uiterlijk op 30 april 2015. Indien de door de revisoren
gecertificeerde opbrengst van de houders van een leveringsvergunning
lager ligt dan de som van de kwartaalbetaling die in 2014 aan de
commissie gestort is, betaalt de commissie het overschot terug aan de
houders van een leveringsvergunning uiterlijk op 30 april 2015.

HOOFDSTUK 8. — Slotbepalingen

Art. 20. Het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot vaststelling van
een federale bijdrage bestemd voor de financiering van bepaalde
openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbonden aan de
regulering van en controle op de aardgasmarkt laatst gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 18 december 2013 tot wijziging van het koninklijk
besluit van 24 maart 2003 tot vaststelling van een federale bijdrage
bestemd voor de financiering van bepaalde openbare dienstverplich-
tingen en van de kosten verbonden aan de regulering van en controle
op de aardgasmarkt, wordt opgeheven.

Art. 21. Dit besluit treedt in werking met ingang van 1 april 2014,
met uitzondering van hoofdstuk 4 en 5 die in werking treden op
1 juli 2014.

Art. 22. De minister bevoegd voor Energie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Energie,
M. WATHELET

Art. 17. Il est institué au sein de la commission une réserve dont le
montant ne peut dépasser 15 % des frais de fonctionnement annuels
visés à l’article 3, § 1er, du présent arrêté.

La réserve est alimentée par :

1° l’excédent éventuel des produits liés au secteur du gaz par rapport
aux charges conformément aux dispositions de l’article 16, alinéa 3;

2° les produits financiers et les produits exceptionnels dont bénéficie
la commission;

3° une partie du produit de la cotisation fédérale fixée conformément
à l’article 3, § 1er, dans la mesure nécessaire pour atteindre un montant
total de 15 % des frais de fonctionnement annuel.

La réserve peut être utilisée pour couvrir :

1° les besoins de trésorerie de la commission;

2° l’insuffisance éventuelle des produits liés au secteur du gaz par
rapport aux charges conformément aux dispositions de l’article 16,
alinéa 2.

Quand il est constaté, lors de la clôture des comptes annuels de la
commission, que la réserve dépasse 15 % des frais de fonctionnement
annuels, le surplus est porté en déduction du montant à financer par le
produit de la cotisation fédérale visé à l’article 3 lors du prochain calcul
de la surcharge effectué conformément aux dispositions de l’article 2.

CHAPITRE 7. — Dispositions transitoires

Art. 18. Par dérogation à l’article 4, pour ce qui concerne la
facturation de la cotisation fédérale à partir du 1er avril 2014, le
gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel verse, au plus tard
le 30 juin 2014, les montants facturés pour les quantités prélevées au
cours des mois d’avril et de mai 2014.

Art. 19. Au plus tard le 28 février 2015, les titulaires d’une
autorisation de fourniture communiquent à la commission le relevé,
certifié par leur réviseur, de la partie du produit de la cotisation fédérale
perçue au premier trimestre 2014, en application de la méthode de
calcul fixée à l’article 2, qui est destinée au financement des montants
visés à l’article 3.

Si la partie concernée du produit certifié par les réviseurs des
titulaires d’une autorisation de fourniture, est supérieure à la somme
du paiement trimestriel versé à la commission en 2014, le surplus est
versé par les titulaires d’une autorisation de fourniture au plus tard le
30 avril 2015. Si le produit certifié par les réviseurs des titulaires d’une
autorisation de fourniture, est inférieur à la somme du paiement
trimestriel versé à la commission en 2014, la commission rembourse aux
titulaires d’une autorisation de fourniture l’excédent au plus tard le
30 avril 2015.

CHAPITRE 8. — Dispositions finales

Art. 20. L’arrêté royal du 24 mars 2003 établissant les modalités de la
cotisation fédérale destinée au financement de certaines obligations de
service public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché
du gaz naturel, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 18 décem-
bre 2013 portant modifications de l’arrêté royal du 24 mars 2003 fixant
les modalités de la cotisation fédérale destinée au financement de
certaines obligations de service public et des coûts liés à la régulation et
au contrôle du marché du gaz naturel, est abrogé.

Art. 21. Le présent arrêté entre en vigueur au 1er avril 2014, à
l’exception des chapitres 4 et 5 qui entrent en vigueur au 1er juillet 2014.

Art. 22. Le ministre qui a l’Energie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à l’Energie,
M. WATHELET
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Bijlage 1 van het koninklijk besluit van 2 april 2014 tot vaststelling van de nadere regels betreffende een federale
bijdrage bestemd voor de financiering van bepaalde openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbonden
aan de regulering van en controle op de aardgasmarkt

Informatiegegevens die door de eindafnemer moeten worden verstrekt aan de leverancier
of de beheerder van het vervoersnet in toepassing van artikel 8, § 2.

Vrijstelling van de federale bijdrage voor de productie-installatie die enkel bestemd is
voor de productie van elektriciteit die in het elektriciteitsnet wordt geïnjecteerd en die op aardgas werkt

1.
Datum : ........................................................................... Referte aanvrager : ...........................................................................

2.
De onderneming / het organisme : ..........................................................................................................................................
Ondernemingsnummer (of rijksregisternummer) : ................................................................................................................
Handelsregister : ...........................................................................................................................................................................
Adres : .............................................................................................................................................................................................
Postcode : ............. Gemeente : .................................................................. Land : ..................................................................
Vertegenwoordigd door:
Naam : ............................................................................................................................................................................................
Voornaam : ................................................................................. Functie : .................................................................................
Tel. : ........................................................................................... Fax : ...........................................................................................
E-mail : ............................................................................................................................................................................................

3.
Aanvraag ingediend in het kader van artikel 8, § 2 van het koninklijk besluit van 2 april 2014 tot bepaling van de
nadere regels betreffende de federale bijdrage tot financiering van sommige openbare dienstverplichtingen en van
de kosten verbonden aan de regulering van en controle op de gasmarkt en volgens de bepaling van de
verbruikslocatie, die geformuleerd is in artikel 1, 20° van de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van
gasachtige producten en andere door leidingen, om te genieten van de volledige vrijstelling van de federale
bijdrage, beoogd in artikel 15/11ter van dezelfde wet, voor de verbruikslocatie, zoals gepreciseerd in het kader 2,
of voor de volgende locatie:
...........................................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................................

4.
Informatie die moet worden verstrekt indien de locatie waarvoor de volledige vrijstelling gevraagd wordt, verschilt
van deze onder het kader 2:
Benaming van de verbruikslocatie:
Adres : .............................................................................................................................................................................................
Postcode: ................................................................................. Gemeente : .................................................................................

5.
De aanvrager verklaart kennis te hebben genomen van de gevolgen van een onjuiste verklaring.

6.
De verbruikslocatie wordt gevoed door de volgende afnamepunten :
1. EAN-nr. : ....................................................................................................................................................................................
(aanvullende referte ingeval van verscheidene afnamepunten)
2. EAN-nr. : ....................................................................................................................................................................................
3. EAN-nr. : ....................................................................................................................................................................................
4. EAN-nr. : ....................................................................................................................................................................................

7.
Handtekening van de aanvrager :

Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 2 april 2014 tot vaststelling van een federale bijdrage bestemd
voor de financiering van bepaalde openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbonden aan de regulering van
en controle op de aardgasmarkt.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijkheid van Kansen,
Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Energie,
M. WATHELET
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Bijlage 2 van het koninklijk besluit van 2 april 2014 tot vaststelling van de nadere regels betreffende een federale
bijdrage bestemd voor de financiering van bepaalde openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbonden
aan de regulering van en controle op de aardgasmarkt

Informatiegegevens die door de eindafnemer moeten worden verstrekt aan de leverancier
of aan de beheerder van het vervoersnet in toepassing van artikel 8, § 3

Vrijstelling van de federale bijdrage voor gas voor de productie van elektriciteit die in het elektriciteitsnet wordt geïnjecteerd
met een kwaliteitswarmtekrachtkoppeling / hoogrenderende warmtekrachtkoppeling -installatie, die op aardgas werkt

1.

Datum : ........................... Referte aanvrager : ..........................................................................................................................

2.

De onderneming / het organisme : ..........................................................................................................................................

Ondernemingsnummer (of rijksregisternummer) : ...............................................................................................................

Handelsregister : ...........................................................................................................................................................................

Adres : ..............................................................................................................................................................................................

Postcode :..................Gemeente : ................................................................. Land : .................................................................

Vertegenwoordigd door:

Naam : ............................................................................................................................................................................................

Voornaam : ................................................................................. Functie : .................................................................................

Tel. : ........................................................................................... Fax : ...........................................................................................

E-mail : ............................................................................................................................................................................................

3.

Aanvraag ingediend in het kader van artikel 8, § 3 van het koninklijk besluit van 2 april 2014 tot bepaling van de
nadere regels betreffende de federale bijdrage tot financiering van sommige openbare dienstverplichtingen en van
de kosten verbonden aan de regulering van en controle op de gasmarkt en volgens de bepaling van de
verbruikslocatie, die geformuleerd is in artikel 1, 20° van de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van
gasachtige producten en andere door leidingen, om te genieten van de volledige vrijstelling van de federale bijdrage
voor gas, voor het gedeelte ‘productie van elektriciteit’ met behulp van een kwaliteitswarmtekrachtkoppeling /
hoogrenderende warmtekrachtkoppeling-installatie op aardgas, voor de verbruikslocatie, zoals gepreciseerd in het
kader 2, of voor de volgende locatie:

...........................................................................................................................................................................................................

Informatie die moet worden verstrekt, indien de locatie waarvoor het voordeel van de vrijstelling wordt gevraagd
van de federale bijdrage voor gas voor het gedeelte ‘productie van elektriciteit’ door middel van een
kwaliteitswarmtekrachtkoppeling / hoogrenderende warmtekrachtkoppeling-installatie op aardgas, verschilt van
deze onder het kader 2:

...........................................................................................................................................................................................................

4.

Benaming van de verbruikslocatie:

Adres : ..............................................................................................................................................................................................

Postcode:...................... Gemeente : .............................................................................................................................................

5.

5.1 De aanvrager verklaart dat de locatie beantwoordt aan de voorwaarden onder artikel 8, § 3 van het koninklijk
besluit van 2 april 2014 tot bepaling van de nadere regels betreffende de federale bijdrage tot financiering van
sommige openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbonden aan de regulering van en controle op de
gasmarkt en dat hij heeft kennis genomen van de gevolgen van een onjuiste verklaring.

5.2 De aanvrager verklaart dat de een kwaliteitswarmtekrachtkoppeling / hoogrenderende warmtekrachtkoppeling-
installatie die zich op de verbruikslocatie bevindt geniet van garantie van oorsprong of warmtekrachtkoppeling-
certificaten en beschikt over een gelijkvormigheidattest dat is afgeleverd door de gewestelijke regulator (certificaat
bij te voegen bij dit document) en van een certificaat van de gewestelijke regulator, dat het aantal garanties van
oorsprong vermeldt dat het voorafgaand jaar is afgeleverd aan de eindafnemer voor de beschouwde verbruikslo-
catie.
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6.

De verbruikslocatie wordt gevoed door de volgende afnamepunten :

1. EAN-nr. : ....................................................................................................................................................................................

(aanvullende referte ingeval van verscheidene afnamepunten)

2. EAN-nr. : ....................................................................................................................................................................................

3. EAN-nr. : ....................................................................................................................................................................................

4. EAN-nr. : ....................................................................................................................................................................................

7.

Handtekening van de aanvrager :

Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 2 april 2014 tot vaststelling van een federale bijdrage bestemd
voor de financiering van bepaalde openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbonden aan de regulering van
en controle op de aardgasmarkt.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijkheid van Kansen,
Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Energie,
M. WATHELET

Bijlage 3 van het koninklijk besluit van 2 april 2014 tot vaststelling van de nadere regels betreffende een federale
bijdrage bestemd voor de financiering van bepaalde openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbonden
aan de regulering van en controle op de aardgasmarkt.

Informatiegegevens die door de eindafnemer moeten worden verstrekt aan de leverancier
of aan de beheerder van het vervoersnet in toepassing van artikel 13

Vermindering van de federale bijdrage (artikelen 10 tot 12 van dit besluit).

1.

Datum :............................................................................ Referte aanvrager :.............................................................................

2.

De onderneming / het organisme :............................................................................................................................................

Ondernemingsnummer (of rijksregisternummer) :..................................................................................................................

Handelsregister : ............................................................................................................................................................................

Adres : ..............................................................................................................................................................................................

Postcode : ........................ Gemeente : .............................................................. Land : ..............................................................

Vertegenwoordigd door:

Naam :..............................................................................................................................................................................................

Voornaam :.................................................................................... Functie :..................................................................................

Tel. : ........................................................................................... Fax : ............................................................................................

E-mail : .............................................................................................................................................................................................

3.

Aanvraag ingediend in het kader van artikel 13 van het koninklijk besluit van 2 april 2014 tot bepaling van de
nadere regels betreffende de federale bijdrage tot financiering van sommige openbare dienstverplichtingen en van
de kosten verbonden aan de regulering van en controle op de gasmarkt en volgens de bepaling van de
verbruikslocatie, die geformuleerd is in artikel 1, 20° van de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van
gasachtige producten en andere door leidingen, om te genieten van de verlaging van de federale bijdrage voor de
verbruikslocatie, beoogd in artikel 15/11bis, § 1, van dezelfde wet, zoals gepreciseerd in het kader 2, of voor de
volgende locatie:

...........................................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................
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4.

Informatie die moet worden verstrekt indien de locatie waarvoor de volledige vrijstelling gevraagd wordt, verschilt
van deze onder het kader 2:

Benaming van de verbruikslocatie:

Adres : ..............................................................................................................................................................................................

Postcode: ......................... Gemeente : ..........................................................................................................................................

5.

De aanvrager verklaart dat de locatie beantwoordt aan de voorwaarden betreffende de sectorakkoorden of
« convenant » zoals gepreciseerd in artikel 15/11bis, § 1, van de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van
gasachtige producten en andere door leidingen en dat hij kennis heeft genomen van de gevolgen van een onjuiste
verklaring.

6.

De verbruikslocatie wordt gevoegd door de volgende afnamepunten :

1. EAN-nr. : ....................................................................................................................................................................................

(aanvullende referte ingeval van verscheidene afnamepunten)

2. EAN-nr. : ....................................................................................................................................................................................

3. EAN-nr. : ....................................................................................................................................................................................

4. EAN-nr. : ....................................................................................................................................................................................

7.

Handtekening van de aanvrager :

Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 2 april 2014 tot vaststelling van de nadere
regels betreffende een federale bijdrage bestemd voor de financiering van bepaalde openbare dienstverplichtingen en
van de kosten verbonden aan de regulering van en controle op de aardgasmarkt.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijkheid van Kansen,

Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Energie,

M. WATHELET
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Annexe 1 à l’arrêté royal du 2 avril 2014 établissant les modalités de la cotisation fédérale destinée au financement
de certaines obligations de service public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché du gaz naturel.

Informations à fournir par le client final au fournisseur ou au gestionnaire de réseau en application de l’article 8, § 2.

Exonération de cotisation fédérale gaz pour installation de production uniquement destinée à la production d’électricité injectée
dans le réseau d’électricité et fonctionnant au gaz naturel

1.

Date : ...................... Référence demandeur : .............................................................................................................................

2.

La société / l’organisme : ............................................................................................................................................................

N° d’entreprise (ou n° national) : ..............................................................................................................................................

Registre de commerce : ................................................................................................................................................................

Adresse : .........................................................................................................................................................................................

Code postal : .................. Commune : ............................................................. Pays : .............................................................

Représenté(e) par :

Nom : ..............................................................................................................................................................................................

Prénom : .................................................................................. Fonction : ..................................................................................

Tél. : .......................................................................................... Fax : ..........................................................................................

E-mail : ............................................................................................................................................................................................

3.

Demande introduite dans le cadre de l’article 8, § 2 de l’arrêté royal du 2 avril 2014 établissant les modalités de la
cotisation fédérale destinée au financement de certaines obligations de service public et des coûts liés à la régulation
et au contrôle du marché du gaz naturel, et suivant la définition du site de consommation formulée à l’article 1, 20°
de la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et autres par canalisations, de bénéficier de
l’exonération totale de cotisation fédérale, visée à l’article 15/11ter de la même loi, pour le site de consommation,
comme précisé au cadre 2, ou pour le site suivant :

...........................................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

4.

Information à donner, si le site pour lequel le bénéfice de l’exemption totale est demandée est différent de celui sous
le cadre 2 :

Dénomination du site de consommation :

Adresse : .........................................................................................................................................................................................

Code postal : ................... Commune : .......................................................................................................................................

5.

Le demandeur déclare avoir pris connaissance des conséquences d’une déclaration incorrecte.

6.

Le site de consommation est alimenté par les points de prélèvements suivant :

1. n° EAN : .....................................................................................................................................................................................

(référence complémentaire dans le cas de plusieurs points de prélèvement)

2. n° EAN : .....................................................................................................................................................................................

3. n° EAN : .....................................................................................................................................................................................

4. n° EAN : .....................................................................................................................................................................................

7.

Signature du demandeur :

Vu pour être annexé à notre arrêté du 2 avril 2014 établissant les modalités de la cotisation fédérale
destinée au financement de certaines obligations de service public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du
marché du gaz naturel.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des Chances,
Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à l’Energie,
M. WATHELET
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Annexe 2 à l’arrêté royal du 2 avril 2014 établissant les modalités de la cotisation fédérale destinée au financement de
certaines obligations de service public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché du gaz naturel

Informations à fournir par le client final au fournisseur ou au gestionnaire de réseau en application de l’article 8, § 3

Exonération de cotisation fédérale gaz pour production d’électricité injectée dans le réseau d’électricité par une installation de
cogénération de qualité / à haut rendement fonctionnant au gaz naturel

1.

Date :.................................... Référence demandeur : .................................................................................................................

2.

La société / l’organisme : .............................................................................................................................................................

N° d’entreprise (ou n° national) : ...............................................................................................................................................

Registre de commerce : .................................................................................................................................................................

Adresse : ..........................................................................................................................................................................................

Code postal : .................. Commune :.. .............................................................Pays : .............................................................

Représenté(e) par :

Nom :................................................................................................................................................................................................

Prénom : .................................................................................... Fonction : ..................................................................................

Tél. :........................................................................................... Fax. :............................................................................................

E-mail : .............................................................................................................................................................................................

3.

Demande introduite dans le cadre de l’article 8 § 3 de l’arrêté royal du 2 avril 2014 établissant les modalités de la
cotisation fédérale destinée au financement de certaines obligations de service public et des coûts liés à la régulation
et au contrôle du marché du gaz naturel, et suivant la définition du site de consommation formulée à l’article 1, 20°
de la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et autres par canalisations, de bénéficier de
l’exonération de cotisation fédérale gaz, pour la partie ‘production d’électricité’ au moyen d’une installation de
cogénération de qualité / à haut rendement fonctionnant au gaz naturel, pour le site de consommation, comme
précisé au cadre 2, ou pour le site suivant :.

...........................................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

4.

Information à donner, si le site pour lequel le bénéfice de l’exonération de cotisation fédérale gaz pour la partie
‘production d’électricité’ au moyen d’une installation de cogénération de qualité / à haut rendement fonctionnant
au gaz naturel est demandé est différent de celui sous le cadre 2 :

Dénomination du site de consommation :

Adresse : .........................................................................................................................................................................................

Code postal : ......................Commune :.......................................................................................................................................

5.

5.1 Le demandeur déclare que le site répond aux conditions de l’article 8 § 3 de l’arrêté royal du 2 avril 2014
établissant les modalités de la cotisation fédérale destinée au financement de certaines obligations de service public
et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché du gaz naturel et qu’il a pris connaissance des
conséquences d’une déclaration incorrecte.

5.2 Le demandeur déclare que l’installation de cogénération de qualité / à haut rendement située sur le site de
consommation concerné bénéficie de garanties d’origine ou de certificats de cogénération et dispose d’une
attestation de conformité délivrée par le régulateur régional concerné (attestation à joindre au présent document)
et d’une attestation du régulateur régional concerné mentionnant le nombre de garanties d’origines délivrées au
client final l’année précédente pour le site de consommation considéré.
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6.

Le site de consommation est alimenté par les points de prélèvements suivant :

1. n° EAN : .....................................................................................................................................................................................

(référence complémentaire dans le cas de plusieurs points de prélèvement)

2. n° EAN : .....................................................................................................................................................................................

3. n° EAN : .....................................................................................................................................................................................

4. n° EAN : .....................................................................................................................................................................................

7.

Signature du demandeur :

Vu pour être annexé à notre arrêté du 2 avril 2014 établissant les modalités de la cotisation fédérale
destinée au financement de certaines obligations de service public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du
marché du gaz naturel.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des Chances,
Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à l’Energie,
M. WATHELET

Annexe 3 à l’arrêté royal du 2 avril 2014 établissant les modalités de la cotisation fédérale destinée au financement de
certaines obligations de service public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché du gaz naturel.

Informations à fournir par le client final au fournisseur ou au gestionnaire de réseau en application de l’article 13

Diminution de cotisation fédérale (articles 10 à 12 du présent arrêté).

1.

Date : .......................................................................... Référence demandeur :..........................................................................

2.

La société / l’organisme : .............................................................................................................................................................

N° d’entreprise (ou n° national) : ...............................................................................................................................................

Registre de commerce : .................................................................................................................................................................

Adresse : ..........................................................................................................................................................................................

Code postal : ............................... Commune : ........................................................ Pays : ........................................................

Représenté(e) par :

Nom :................................................................................................................................................................................................

Prénom : .................................................................................... Fonction : ..................................................................................

Tél. : ........................................................................................... Fax : ............................................................................................

E-mail : .............................................................................................................................................................................................

3.

Demande introduite dans le cadre de l’article 13 de l’arrêté royal du 2 avril 2014 établissant les modalités de la
cotisation fédérale destinée au financement de certaines obligations de service public et des coûts liés à la régulation
et au contrôle du marché du gaz naturel, et suivant la définition du site de consommation formulée à l’article 1, 20°
de la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et autres par canalisations, de bénéficier de la
diminution de cotisation fédérale gaz, visée à l’article 15/11bis, § 1er de la même loi, pour le site de consommation,
comme précisé au cadre 2, ou pour le site suivant :

...........................................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

4.
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Information à donner, si le site pour lequel le bénéfice de la dégressivité est demandé est différent de celui sous le
cadre 2 :

Dénomination du site de consommation :

Adresse : ..........................................................................................................................................................................................

Code postal : ........................................ Commune : ...................................................................................................................

5.

Le demandeur déclare que le site répond aux conditions relatives aux accords de branche ou « convenant » telles
que précisées à l’article 15/11bis, § 1er, de la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et autres
par canalisations, et qu’il a pris connaissance des conséquences d’une déclaration incorrecte.

6.

Le site de consommation est alimenté par les points de prélèvements suivant :

1. n° EAN : .....................................................................................................................................................................................

(référence complémentaire dans le cas de plusieurs points de prélèvement)

2. n° EAN : .....................................................................................................................................................................................

3. n° EAN : .....................................................................................................................................................................................

4. n° EAN : .....................................................................................................................................................................................

7.

Signature du demandeur :

Vu pour être annexé à notre arrêté du 2 avril 2014 établissant les modalités de la cotisation fédérale
destinée au financement de certaines obligations de service public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du
marché du gaz naturel.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des Chances,
Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à l’Energie,
M. WATHELET

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35449]

4 APRIL 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende wijziging van diverse bepalingen van het besluit van
de Vlaamse Regering van 10 november 2011 tot bepaling van de nadere regelen voor de opvolging van de
realisatie van het bindend sociaal objectief en tot bepaling van de methodologie en de criteria voor de
uitvoering van een tweejaarlijkse voortgangstoets en houdende wijziging van diverse besluiten betreffende het
woonbeleid

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, artikel 22, § 1, vervangen bij het decreet van
24 maart 2006 en gewijzigd bij de decreten van 27 maart 2009 en 31 mei 2013, artikel 22bis, § 2, ingevoegd bij het decreet
van 27 maart 2009, vernummerd bij het decreet van 29 april 2011, en gewijzigd bij de decreten van 23 december 2011
en 31 mei 2013, artikel 93, § 1, artikel 94 en artikel 95, § 1, vierde lid, 3°;

Gelet op het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en pandenbeleid, artikel 1.2, eerste lid, 16°, gewijzigd
bij het decreet van 23 december 2011, en artikel 4.1.4, § 3;

Gelet op het decreet van 23 december 2011 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2012, artikel 59
en 61, 1°;
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